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F. S.Vilhar.

(Spominska ¢rtica. — Spisal Jvo Trost.)

,Poznate-li Serafina?* me je vprasala le-
pega popoldne grajSakinja gospa pl. G. po
konéanem domacem pouku v njeni hi$i. Z
debelim pogledom in z obZalovanjem sem se
opravicil, da ne umem vprasanja, in gospa
je ponovila, ¢udé se: ,Serafina Vilharja »“

»,P0 imenu in nekoliko po njegovih pri-
ljubljenih skladbah — da, osebno ne.“

»,Nastanil se je tu-

ponosno, samosvestno; hrvaSka beseda bi
delala Cast rojenemu Hrvatu; hrvaske raz-
mere in odliénjake pa pozna F.S. Vilhar
mnogo bolje nego slovenske.

Lanske pocitnice sva pe§ obredla pod-
nanoSko bliZnjo in daljnjo dolino. Prepriéal
sem se, da je bila meja male Slovenije kakor
ze mnogemu tako tudi njegovemu duhu pre-

tesna. Moz cuti slo-

kaj vvasi; poslej bo sle-
herno popoldne pri nas.
Virtuoz, pravim, vir-
tuoz! ékoda, da ni na$
klavir bas izvrsten.“
Izvedel sem Se vec
o slavnem rojaku, so-
rodniku gospe pl. G.
in sorodniku malone
vseh boljSih notranj-
skih rodbin. Prisedsi
V svoje stanovanje sem
pa sliSal v sosednjih
sobah premikanje po-
hiStva, rahle pa tudi
odloc¢ne stopinje, in iz-
vedel kmalu, da se je
nastanil tik mojega
mirnega doma jugo-
slovanski glasbenik in

venski, cuti hrvaski,
¢eSki, poljski ... moz
je Slovan, dicni sin
slavnega pesnika Miro-
slava.

Neki dan mi rece,
puhaje debelo smotko:
Ljutri je Cetrtek; imate
Cas? Obisc¢iva Pred-
jamo!“

Ko sem pritrdil dra-
ge volje, je zacel, da
se tam godi dejanje
yJamski Ivanki“, ka-
tero je bil oCe njegov
prvi¢ spisal nemski in
naslovil: ,, Johanna von
Lueg“, a jo je pozneje
poslovenil; sploh da je
Vilhar zadetkoma spi-

umetnik na glasu F. S.
Vilhar za nekaj mese-
cev,da siokrepca Zivce.

Ljubezniva soproga, rodom Cehinja Pra-
Zanka, in draZestna hcerka Bogumila, sta se
kmalu udomacdili z nasimi ljudmi. Ker tudi
gospod profesor ni mogel tega druzenja gle-
dati le izdaleka, stopil je v na$§ krog, in v
druzbi golonogega zajetnega moZa v zelenih
sandalih, pa Se v krepki dobi, ni bilo ni-
komur dolgocasno. Njegovo oko zre mirno,

,Dom in svet® 1899, Stev. 13.

F.S.Vilhar.

sal ve¢ nemSkih pes-
mij, katerih rokopise
hrani vecCinoma on.
Pogovor se je zasukal na nekdanje razmere
v slovenski knjiZevnosti in na odetove na-
sprotnike. Skladatelj je stvar razvijal Se
dalje in poudarjal, da kakor na drugih poljih,
tudi skladatelji niso brez zavistnih tekmecev
in brezozirnih nasprotnikov, ki jim je geslo:
mors tua vita mea. Vilhar je to spoznal s
svojo ,Smiljano“, katero bi bil kmalu kar
25



386 Ivo Trost

za premijero dirigiral njegov — sovraznik,
pa jo je moral slednji¢ sam.

Ogledala sva si nekdanjih Luegerjev
strmo gnezdo in potem sva se nekoliko
okrepcala v preprosti gostilni. Tu naju je
iznenadila druZina iz Trsta, govoreca med
seboj nems$ki in italijanski; ko je pa gospod
zacul naju slovenski, je zacel z nama CeSKki.

Domov gredé sem izvedel njegovo sodbo
o marsikaterem modernem glasbeniku, nisem
si pa upal njega vsaj javno vsporejati komur-
koli. Moz je ponosen na svoje javno delo-
vanje, ali o svojih delih ne govori rad, rajsi
o njih uspehu brez takozvanih efektov. Ker
je tozil, da mu sedaj glasba razdraZza Zivce,
ga nisem vpraSal, v kaks$nih okoli§¢inah se
porajajo njegova glasbena dela: med gromom
in bliskom, ali ob budanju valov, ali v kriku
pijancev, ali med ropotom mlinskih koles,
ali v mirnem zavetju tihe sobice? NajbrZ bi
se ne motil, kdor bi se odlo¢il za poslednjo
okoliséino.

Z marsikatero ,,moderno“ kapaciteto na
glasbenem polju se moZ ne strinja. Povedal
je o njih ne ba$ laskavo sodbo, ker se lové
za prazno peno efekta, toda on — F. S. Vil-
har — je ponosen na to, kar mu je dal Bog,
namre¢ prirodni skladateljski talent, da se

mu ni treba loviti za — nic.

Sola gladi talent, d4 okus, tehniko: toda
jedro, pravo jedro — to je od Boga, pravi
Vilhar.

In vendar trdi sam, da gospodari v nje-
govem zivljenju najve¢ sludaj: ,V svojih
mladih letih sem bil slovenski pesnik —
Prostin.“ In kot znamenitost mi je povedal,
da je izdajatelj Levstikovih zbranih spisov
sprejel dve njegovi pesmici, mislé, da so
pristna Levstikova ostalina.

,Gotovo pesmici nista bili slabi, ako ju
profesor Levec ni lo¢il od klenega zrnja
Levstikove muze.“

»,Ha, ha! Dakako, dakako! Jaz pesnik —
morda, morda v druga¢nih razmerah; mojemu
oCetu in meni niso bile preve¢ ugodne.“

Toda: o sludaju! Kot vsak mlad pesnik
— Vilharju je bilo tedaj kakih osemnajst let
— je bil zaljubljen in je nekod¢ sanjal, da je

: F. S. Vilhar.

njegove izvoljenke dom pogorel. Stavil je v
loterijo, dobil precej$njo ,terno“ in Sel Z
njo za idejalom svojih teZenj — na konser-
vatorij v zlato Prago.

Osemnajstletni Prostin je pa pel v so-
netnem vencu:

Pogum pa je mogocno tolazilo,
¢loveskega srca Se varuh zvesti,
kedar nezgod preti nevarno Zrelo.
In zopet na drugem mestu:
PriSlo znabiti bo Zivljenje drugo,
sledile bodo druge poezije,
ki vam ne bodo vedno le toZile.
(Prostin: Pesmi, 1871.)

Niso li to proroSke besede za poznejSe
delovanje F. S. Vilharja?

,LoCil sem se tedaj tudi od svoje pla-
tonsko ljubljene mladostne simpatije, ki me
je kmalu potem — menda tudi — slucdajno
zabila. A moje neuteSno Zalovanje mi je
vzbudilo v Pragi drugih in drugacénih sim-
patij, ki so mi ve¢ koristile, nego bi mi Se
tri take platonske zmeS$njave. To bi bila
kmalu novela, kaj?“ me je pogledal po
strani.

»Ali pa povest v verzih®, nisem mogel
zamolcati, in oba sva se smejala ter krenila
na leposlovno cesto, kjer ni Vilhar neznanec.

Izmed slovenskih pesnikov jako ceni
PreSerna; na svojega ,Mornarja“ in ,Neza-
konsko mater“ je ponosen, ceS: tako treba
umevati pesnika.

O Levstiku -— cudno: Vilharjev ucitelj
je bil Levstik — pravi, da gleda razven ne-
katerih izjem izza vsakega stika — jeziko-
slovec. (Najbrz pa se tukaj kazejo Se drugi
oziri, morda Levstikova sodba o pesniSki
vrednosti raznih proizvodov oceta Miroslava,
ki je bil kot pesnik in rodoljub pravi apostol
slovenske zavednosti na Notranjskem. Morda
je tudi ta nagib med mnozico onih, ki so
Serafina navrnili med Hrvate, kjer si je pri-
dobil celo domovinstvo, dasi trdi dovolj
glasno: ,Zame med Slovenci in Hrvati ni
razlike.“)

Gledaje SirokopleCega moza na fotogra-
fiji me je takoj zbodel v oéi kneza Danila
viteSki red, ki mu ga je poklonil érnogorski
ygosudar® Nikita za posvetilo III. knjige
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skladb. Drzno je moralo biti, ko je po ved-
meseénem molku stopil na kolodvoru v Trno-
vem pri Ilir. Bistrici skladatelj sam h knezu,
vozeCemu se tam mimo, in vprasal o posve-
ceni knjigi. Dobil je prijazen odgovor in
kmalu potem vitestvo.

Navzlic temu je v svojem delovanju in
miSljenju pravi demokrat.

Povsem hladno mi je pripovedoval, ko
sva lezala poleg cerkve sv. Janeza Nepomu-
¢ana v SajevCih pod stoletno lipo na hrbtu
in zrla v modro nebo, da bi bil lahko dobil
vi§ji red tudi za svojo kantato o cesarjevem
prihodu v Ljubljano 1. 1883., pa so to pre-
precili ,neki vi§ji oziri“. Celo v postojnski
jami je baje cesar poprasal po skladatelju z
»nekoliko kozavim obli¢jem®, toda...

Njegova dela naj nasteje in oceni spret-
nejSe pero. Ob tej priliki naj le opomnim, da
se F. S. Vilhar bavi z mislijo — morda tudi Ze
uglasbuje — uglasbiti jedno slovensko pripo-
vedno narodno pesem. V ta namen sva Ze
stikala po raznih virih in ugibala, katera bi
bila hvaleZnej$a.

Neki dan me zopet iznenadi s predlogom:
»ludi v Vipavo morava; nisem bil izza svoje
mladosti, a moj ode je imel doli posestva.“

V neznosni vrocini in v $e neznosnejSem
prahu meseca velikega srpana sva se odpe-
ljala ,v deZelo“. Lepo jutro je obetalo lep,
topel dan.

Dragemu sopotniku sem bil kot vipavski
rojak po svojih skromnih moéeh dragovoljen
razkazovavec, ko sva z naglo drvecega voza
opazovala ,lepoto sveta“, kakor je nazivljal
vipavsko dolino M. Vilhar.

»,<Pod Skalo“ naju je objel prijeten hlad
in objemal vsled prehude soparice do od-
hoda. Moj sopotnik se je spominjal divne
»pod Skale“ Se iz nezne mladosti, ko je bil
tam z oCetom. StarejSi vipavski rojaki so se
$e vrlo spominjali kalSkega slavca. Pri tem
je rad prenoceval, tam je igral na klavir,
ondi pokusSal vipavsko kapljico — Zivo na-
sprotje sinu skladatelju, ki Ze vec¢ lct ne
okuSa vina.

,Casa piva pa smotka, to je zveder moja
nagrada za celi dan.“

+ E. 8. Vilhar:
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Cudom sem se udil in svoje presene-
¢enje javil v glasnih besedah, kako majhen
umetnik je F.S. Vilhar med onimi, ki me-
nijo, da se kazi umetni§ka genijalnost v ne-
izmernem kvarjenju vsakovrstnih pijac, pre-
bavljaje grozovite ,macke“ in zdravé pod
silovito teZzo skréene Zelodce. ,Ha, ha, to
dobo sem sreéno preZivel — brez vsakrSne
vecje nesrece.“

Z jablano se ne bi spekel,
kakor se je Evin moz:
oh, pa ko bi Bog mi rekel:
Vina tukaj pil ne boS!?
(Prostin: ,Pesmi“ 1870.)

»,Da, da! To je bilo nekdaj!“ me je po-
gledal ,Fine“ z modrim ocCesom in povedal
zgodbo, kako bi bilo taksSno junaStvo —
kot moderni znak genijalnosti — kmalu
stalo Zivljenje jednega najodli¢nej$ih mlajSih
hrvaskih pesnikov.

Kako lahko sva se oddahnila, ko naju
je po tako soparnem dnevu zopet pozdravil
hladni podnano8$ki zrak ter so naju obdudo-
vali znanci, da se nisva stopila ,v kotlu®,
,Ki grozdja in vina nam sladkega da“.

F. S. Vilhar, ki se je Ze kot mladenié
cutil Slovana:

Stresaj, stresaj, ne zamudi,
svet vesoljni kri naj sreba,
da ne bo otrokom treba,
v suznosti jecati tudi —
(Prostin.)
ta moZ se je seSel neki dan z navadnim,
bolje oblecenim kolesarjem, govorecim gladko
nemski jezik, kateremu bi le dovolj vajeno
uho moglo oditati, da ne zveni popolnoma
nemski. Vilharjeva gore¢nost za svoje vzore
se je tu pokazala v nenavadni lu¢i. — Ko
smo navzoCi zaradi prisedlega Nemca (?)
samosvestno govorili med seboj slovenski,
deje tujec: ,Ce govorite, gospoda, podasi,
razumem vse; jaz sem Rus dr. R., prideljen
zastopniStvu ruskega trgovinskega minister-
sta v Berolinu.“ — Na$§ ,Fine“, seveda, za
Rusa takoj ves v ognju, skoci urno po svojo
vizitko, potem po fotografijo, po neke skladbe,
po tekst ,Smiljane“ in naposled po novo
razdeljeno opero ,Smiljano“ . .. Dr. R. je
namre¢ izjavil, da je izvezban glasbenik, pa
24%
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bi utegnil poskrbeti, da bi opero peli v
Petrogradu. Vilhar nato ni mogel ne jesti
ne piti, dokler ni Rusa siloma pridrzal to-
liko, da mu je na klavirju grajscakinje pl. G.
preigral in prepel glavne oddelke svojega
umotvora.

»2Mogoce, da je danes odlodilni dan mo-
jega Zivljenja“, je rekel svoji sorodnici pl. G.
in se potil, pel in igral in upal, da ga dr. R,
w,omiljana® in Petrograd reSijo vseh materi-
jalnih skrbij. Kar vsa nervoznost se ga je
lotila tiste trenutke.

Tako igrati na klavir nisem doslej sli$al
in videl $e nikogar. Locila sta se prijateljski,
intimno: dr. R. s polnimi usti obljub, Vilhar
s polnimi prsmi upov, o katerih ne morem
vedeti, ¢e so se Ze vsi uresnidili . . .

Dopust se je nagibal h koncu.

,,ée v SenoZee morava — to je moj
rojstveni kraj!“

Naj tukaj omenim, da je bil F. S. Vilhar
rojen v Senozedah 1. 1852., kjer mu je bil
oce Miroslav graj$cinski oskrbnik kneza P.,
dokler ni kupil sam kalSke grajSéine pri
Zagorju na Notranjskem. V prvi mladosti je
pouceval M. Vilharja deco Fr. Levstik, bi-
vajoC pri sorodnem mu Zupniku senoZesSkem.
Zato je poleg stanovanja, kjer je zagledal
Iu¢ sveta, ,Fineta“ po tolikih letih najbolj
mikala u¢na soba, kjer je France Levstik
vlijal v mlade glavice sloviti ABC. Sel je

Kazgimir M.: GrobokOp.

res — vsled prijaznosti sodnega svetnika
gosp. N. — celo potipat, ali je $e izdolben
zid na onem mestu, kamor je zadevalo sto-
lovo naslonjalo, ko je rohnel Levstik in
resni¢no zabijal — s stolom v zid.

V tem gostoljubnem domu se je Vilhar
glasno pokesal, zakaj se je odrekel vinu; se-
veda so se vsi navzoc¢i smejali na njegov racun.

,Vi ste pa Vilhar, oprostite“, se oglasi
pred hiSo star SenoZecan, deZelni poslanec
g. Z.,in seZe skladatelju v roko.

»,Kako? Me li poznate ?“

»,lako ste podobni svojemu pokojnemu
ocetu Miroslavu, da vas ni mogoce zgresiti.“

Videli smo M. Vilharja lastnoro¢no pisan
poziv iz 1. 1848., da si narod osnuj v Seno-
Zecah in v okolici narodno strazo, kar se je
tudi zgodilo, in M. Vilhar je bil nadelnik.

O mraku smo se lo€ili iz SenoZe¢, na-
slednji dan je odpeljala ,Fineta® in ljubez-
nivo druzino nerodna ,poStna Skrinja“ iz
priljubljene mu Notranjske v beli Zagreb.
Poslovili smo se v nadi: Ob letu — na zdar!

In vendar ni bilo tako lahko slovo.

Zeled obnoviti one trenutke, katere sva
prezivela skupaj s slavnim naSim rojakom,
sem napisal v spomin na lanske poditnice
te skromne vrstice, ki naj priéajo F. S. Vil-
harju, da je njegov pravi dom med Slovenci,
katere naj Se mnogokrat obdaruje s sadovi
svoje plodovite Muze.

Grobokop.

Zakaj obraa v stran oko
ta mnogobrojni trop,

e te pripelje pot mimo ?
povej mi, grobokop!

Zakaj se te ogiblje svet,
¢emu ta srd in Crt,

ko vendar ga Ze vrsto let
presajas v bozji vrt?

Namesto hvale. .. skrb in strah
se Cita jim v oceh;

in e ozre§ se vanje plah,
takoj zamre¢ jim smeh . . .

In jaz? . . . Cemu bi pac se bal,
prijatelj moj z gomil ?

Saj mir, ki svet mi ni ga dal,
pri tebi bom dobil. 1
Kazgimir M
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Kvisku.

(Spisal Fr. S. FinZgar.)
(Dalje.)

II.

Begunjsko grajséino je pa¢ videl vsakdo,
kdor je potoval kdaj po slikoviti Gorenjski.
Morda ga ni zavedla pot do nje ali celo
vanjo. Toda s ceste Ze vzbuja pozornost
ogromno poslopje, ki se beli v Zagati na
vznozju BegunjSice, in gleda ponosno po naj-
lepSem kosu gorenjske zemlje. Za njenim
hrbtom moli stare Skrbine proti nebu razva-
lina starinskoslavnega gradu: Beli kamen,
kjer je zobal iz kamenitega korita — Se
danes je kazejo pri mlinarju pod gradom —
Lambergarjev konj pSenico in pil rebuljo,
predno je Sel s svojim vitezom v dvoboj nad
Pegama. Na severozapadni strani te graj$Cine
se dviga strmi holmec sv. Petra z zanimivo
dvoladijno gotsko cerkvico. Za cerkvico je
na pol podrto znamenje (kapelica), pod ka-
tero je obokana votlina. NajbrZe je to pod-
zemeljski rov, s katerim je bil zvezan grad
Beli kamen, da bi se lahko po tem odhodu
v najhujSi sili reSili obleganci na gradu.
Ljudstvo tolmadi to po svoje in trdoglavo
trdi, da je tista jama v zvezi s samim Rimom
in da so Ze sliSali iZ nje sv. Petra dan glas
papeza, ko je v Rimu pridigoval.

Graj$Cina z vrtom je ograjena z visokim
zidom. In za tem ozidjem ti ponuja narava
sama od sebe in vzgojena po modri roki
vrtnarjevi najslastnej$i uzitek. V tem vrtu ti
duhté najpestrejSe cvetlice, raste soc¢na zele-
njava, rodi plemenito sadje, razprostirajo se pi-
sani travniki, plodovite njive; drevored divjih
kostanjev te vabiéi v senco, Zuboreci potok z
drobnimi postrvicami ti mrmrajo¢ vsniva duso
te micejo kvisku na reber, da sede§ kam
na klopico in si napase$ vid nad lepo rav-
nino, tihimi vasmi, arobnim Bledom, slokim
Babjim zobom in velikanom Triglavom. Lep-

Sega kraja bi si zares ne mogla izmisliti naj-
zivejSa domiSljija, in ni se zastonj izrazil s ce-
sarsko besedo Franc JoZef I.: ,To je moja
najlepSa kaznilnica.“

Da, ta graj$cina ni vec¢ zasebna last, ampak
dobro poznana Zenska kaznilnica. Kljub temu
pa ne zapira vrat vsakomu neizprosno, ampak
drage volje pus$ca tujcem, da si ogledajo
prelepe nasade, da se Setajo in hladé na
divnem vrtu, da vsrkavajo sveZega zraka,
da sanjajo po klopicah in sencnicah in se
vracaje domov v zaduhla mesta toliko Ziveje
spominjajo lepe Gorenjske.

Tedaj je bila prednica usmiljenk, katere
oskrbujejo kaznjenke, sestra Gabrijela, blaga
dusa a tudi spretna in odlo¢na, ki je bila
kos teZavni nalogi in je vodila z mosko raz-
sodnostjo ves ta velikanski aparat. Rojena je
bila baronica L., potomkinja znane kranjske
plemske rodbine.

Na prejs$njih svojih sluzbah v redu sve-
tega Vincenca je bila v Parizu, na Dunaju,
hodila po Ogrskem in prepotovala skoro
celo Evropo. Zato ni cuda, ée je poznala
priletna prednica veliko sestrd taistega zvanja,
kot je bila sama, in da se ji je ta ali ona
nehoté bolj omilila kakor druga. -— V be-
gunjsko kaznilnico je posiljala kongregacija
sv. Vincenca zaradi ugodnega zraka bolehne
sestre na okrevanje. In tako je prisla taistega
leta sestra Evfrozina, rojena pl. Ladié, pred-
nica reSkega zavoda. S to je bila s. Gabrijela
leto in dan skupaj v Parizu. Tedaj sta bili
Se obe mladi, ¢vrsti in od takrat — Stiri-
deset let je minulo — se nista videli ne sli-
Sali druga o drugi. In sedaj to nenadno
snidenje ! Prednica Evfrozina pa je bila se-
stricna Margitine matere. Zato je kot sorod-
nica prosila prednico in prijateljico Gabrijelo,
¢e bi ji dovolila, da povabi na letoviSée v
kaznilnico Margito. Zdravniki so zahtevali
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premembo zraka. Prchitro in previsoko je
zrastla. Bali so se suSice. Krepki planinski
zrak bi ji pa za okrepljenje najbolje ugajal.
Gabrijela je z veseljem dovolila. Saj imajo
nekaj sob za goste pripravljenih. Ali Margita
se je kar zbala tega povabila: V samostan,
si je mislila — nu, potem jeda. Bog varuj,
to bi bilo lepo letovisée! Ko ji je teta Evfro-
zina opisala krasoto in ji narisala popolno
svobodo, katero bo uzivala, sluSala je Margita
in se udala, toda proti pogoju, da gresta
njen Dendi in Hasan Z njo. Njen oce, lastnik
nekdaj cvetocega, a sedaj dokaj zanemarje-
nega velikega posestva blizu Reke in po-
sestnik Zitne trgovine na Reki, ji je dovolil
tudi to in takoj odredil vse skrbno za odhod.

In ko je teta Evfrozina izvedela, da pride
njena sorodnica k njej, tedaj je zahvalila
Boga in prekipevala radosti ter si Ze zasno-
vala ves nacrt, kako bo vplivala na Margito,
da jo ucvrsti z dobrimi nauki za Zivljenje,
katero je poznala Margita samo v ludi
smehljajoce se zarje. Ali ona Evfrozina, ki
je gledala neStetokrat v oko, ki se je v
solzi zapiralo svetu in umiralo prezgodaj,
umiralo pogosto v zdvojenosti in obupu za-
radi tega, ker je prepogumno poprej zrlo v
svet in pilo ¢aSo opojnosti do dna, ta teta
je poznala Zivo narav Margitino in je trepe-
taje molila za njeno bodoc¢nost.

I11.

V prostrani sobi na severni strani graj-
$C¢ine so sedele pri kavi gospa Delnegrova,
pl. Albenijeva, tetka Tera in Margita. Dru-
govala jim je prednica Gabrijela. Sestra
Evfrozina je uprav priSla iz kopeli in morala
v posteljo, zato ni prisla v njihovo druzbo.

Sobna oprava je preprosta, a vendar mo-
derna. Sicer pa je ta prostrana in visoka
soba — nekak trapezoid — Se prav taka
kakor v nekdanjih casih. Vrata v sobo so
primeroma zelo nizka, jednokrilna a silno
tezka, iz masivnega hrastovega lesa. Oko-
vanje na njih kaZe znacdaj barocnega sloga.
In prav v taistem slogu je izdelan strop.
Vijugasto zavita Stukatura oklepa na sredi
veliko podobo Dijanino, boginje lova, ki

Fr. S. FinZgar : Kvisku.

sedi pod drevesom, naslanjaje se na lok, ter
ponosno in veselo zre krog sebe, kot bi
pocivala v sladki zavesti, da se je vrnila z
lova z bogatim plenom. Ta okvir opirajo
Stirje decki okroglih, zalitih udov, prepolnih
lic in globokih jamic v bradi. Na d¢veterih
oglih so manj$e slike v lahnej§ih okvirjih;
predocujejo Stiri letne Case s tem, da vsaka
kaze ubito divjacino, ki se pobija navadno
v onem letnem dasu. Vsa ta sobna okrasba
je jasen dokaz, da je bila tu nekdaj lovska
soba, kjer so obhajali vitezi gosti in si ga-
sili Zejo po utrudljivem lovu s sladkim vinom.
Pogled na ta strop cloveka odmakne iz se-
danje dolgocasne in filisterske dobe nazaj
v divno romantiko, in zdi se mu, da doné
srebrne caSe, da buc¢é hrupni glasovi vo-
jaskih vitezov, da ¢ujemo Zvenket in brenket
lovskih nozev, da se tresejo tla pod tezkimi
stopinjami razgretih pivcev in lovcev, ki
bijejo ob mizo in ploskajo dolgolasemu pevcu;
saj tudi tega ne manjka med njimi, da jim
opeva resnicne in izmiSljene junaSke Cine.

In sedaj? Utihnili so vitezov glasovi, one-
meli junaski koraki, zaspal je Zvenk srebrnih
¢as, odbrnel Zvenket ostrog in mecev. —
Samostanska tihota vlada tu,in vmes Zubori
le poto¢ek za gradom in listje na stari lipi
si Sepeta pravljice o davnih dobah. Vendar je
tudi sedaj zivljenje tu, prav blizu tukaj, ono
priduseno Zivljenje treh stotin nesrec¢nih bitij,
ki so v bridki omami ali v satanski zlobi
proizvedla dejanja proti naravnemu pravu,
proti Bogu, proti sebi in bliZznjemu. — In iz
teh od sodbe zavrzenih ust prihaja skozi
priprto okno ¢ez dvoriSce od velike delavnice
najlep$ih vezenin in najéistejSega pletenja
mrmrajoc¢a pesem, kot bi si ne upala na dan,
ampak komaj dotaknivSa se ustnic se po-
taplja nazaj v srce, morda skesano, potrto,
ali morda neupognjeno, prelestno in zlobno
Zensko srce . .. In donela je ta pesem tistega
dne, kakor je donela vsak dan, in gospe so jo
Cule, a ne posluSale, govorile so in govorile
in pile kavo.

,Margita, kam izletite jutri?“

,Ne vem, gospa kapitanova. Nekam go-
tovo. Vreme bo lepo.“
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Pogledala je skoz zamrezZeno okno proti
zelenim planinam, nad katerimi se je bodilo
najCistejSe azurno nebo.

wbDober bi bil kak ,cicerone’, da bi mi
napravil nacrte. Kar tako ne morem vozariti
brez namena in cilja.“

,Margita, za to naprosim jaz Anteta La-
cingerja. On je tu domadin, pozna vse, in
vem, da vam bo drage volje vodnik. Po-
strezljiv in blag d&lovek je, poznam ga od
mladih nog.“

»In gospe pojdejo tudi na izlete, kaj ne ?“
vprasala je Margita prosece.

,Gotovo da. Se en voz najamemo.“ —

»Najamemo? Saj so nasi konji na razpo-
lago.“

Gospa pl. Albeni je ponudila ekipaZo.

»In vi pojdete tudi z nami, precastna pred-
nica!“

Margita se je nagnila k prednici in jo
prijela za vele kakor k molitvi sklenjene
roke ter ji zrla z velikimi plavimi oémi v
zgubano lice.

yParkrat Ze, sréek moj, in ljuba sestra
Evfrozina pojde tudi. Saj potrebuje zraka.“

»Ali Lacinger zna tudi voziti?“

moeveda zna, Se prav izborno.“

,Dobro, dobro“, je vzklikala Margita ;
»pomagal bo meni, da si preve¢ nc utrudim
rok. Po polju bo vozil on, kadar se pa
popeljemo skoz kak trg ali vas — in pa na
Bledu — ne!“ Margita je tlesknila rahlo z
rokama — ,tedaj bodo pa ljudje gledali,
kako vozi Margita.“

»I, ti prevzetnica poredna“, zapretila ji
je dobrovoljno prednica.

,Da, da: kjer bo ved ljudij, v6zi sama!
Tisti Lacinger se ne sme bahati s tujimi
konji. To je brzkone kak siromak, ple-
bejec, ner”

Gospa pl. Albenijeva je to vpraSala ne-
kako prezirljivo, da je iz vsake besedice
njene sijala plava kri, na katero je bila
silno ponosna.

» 10 je resnica, Ante je siromaSno dete;
stari§i so mu ubozZni kmetje. Podpira ga stric
in dobrotniki. Toda on je nadarjen in ple-
menit po duhu.“
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,» VCasih so res kmeti$ki otroci sila pridni.
Nas ucitelj je tudi vedno odliénjak®, omeni
tetka pl. Lazzijeva, ki ni hotela priznati talenta
v plebejski glavi, pad pa ji je prisojala samo
trdokorno pridnost.

»I, kKaj pa hoce tako revisce“, pristavi
pl. Albeni. ,,Denarja nima, druzba ga nobena
ne mara, saj mora Studirati. Talent se po-
kaZe Sele kasneje. Kdaj pa dospe kak tak
do visoke sluzbe? Skoro nikoli. In ¢e kdo
pride, to je samo izjema. Nasproti pa otroci
odlicnih druzZin zasedajo vedno prva mesta
in kar skokoma napredujejo, dasi so bili
slabi dijaki, kakor se jim navadno ocita. A
to ni resnica. Koliko se uéé nasi otroci,
Cesar se siromaku ni treba! Na$§ Emilij zna
jahati, plesati, govori zZc franco$¢ino; Sestnajst
let mu je, a lahko ga uvedem v najfinejSo
druzbo. Tako zna gladko govoriti in se
dobrikati kakor najelegantnej$i kavalir. Kdaj
bo znal kaj takega kmetiski otrok » Nikoli!“

,Nikoli, saj ni mogoce! Kakor se gane,
diSi po kmetu; prava istina, gospa pleme-
nita !“

Tako so ji vse pritrjale, le prednica je
molcéala. Rada bi bila sicer ugovarjala. Ali
morda je tudi njej Se nekoliko ugajalo plem-
stvo in se te zavesti ni mogla kljub zataje-
vanju popolnoma otresti, ali pa ni hotela z
ugovorom Zzaliti gostinj. Margita je pa nemo
poslu$ala in nepremicno zrla v debelo lice
okroglega dedka na stropu, ki je drzal v
roki tezko kito cvetja iz belega mavca.

Nekdo nalahko potrka na vrata. Pred-
nica gre pogledat. Sestra Marija sporoci, da
bi sestra Evfrozina rada govorila Z njo in z
Margito.

,Oprostite, samo za nekaj trenutkov!
Evfrozina je v postelji in Zeli govoriti z
mano in z Margito.”

Margita je planila s stola in se pritisnila
k prednici ter jo skoro vlekla s seboj, s
tako naglico je hitela iz sobe. Znati je bilo,
da ji pogovori gospd ne prijajo posebno, da
ji je nekam tesno v njih druzbi.

Gospe so milostno oprostile odsotnost ter
Se_za komaj zaprtimi vrati pricele Zivahen
pogovor ter hitele in brbljale, da bi se do-
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vr§ila in obravnavala snov, dokler se Mar-
gita in prednica ne vrneta. Tudi njim je bilo
to ugodno. :

,2Margita je torej zaroCena?“ je pozve-
dovala pl. Albenijeva od tetke Tere.

»Ne vem, kako bi rekla. Sicer nismo tega
Se javno naznanili, a povsod je to Ze javna
tajnost.“

»Ali ga Margita mara? Pri pismu se je
tako resno drzala!“

»2Hm, mara? Saj veste, kaj so otroci. Ona
je Se vedno otrodja; ne misli ni¢, Zivi v
samih sanjah, kot bi bila $e inStitutka. Zato
moramo drugi za njo misliti. Baron Lotar
Wegel je za naSo hiSo najugodnej$a partija,
torej ne kaZe vprasati, ali ga mara, ali ga
ne mara.“

»,Pomislimo same nase“, razglabljala je
s temeljito duhovitostjo Zenske praktiénosti
gospa Delnegrova. ,Kako so nas mozili in
kako se dandanes sploh mozé! Ha, koliko sem
imela castiveev nekdaj — koliko!“ In izrav-
nala se je na stolu, da bi z bujnim, polnim
telesom in z dokaj lepim licem dokazala
istino in verjetnost svoje trditve. ,,Cel album
imam Se sedaj. In kako nesmrtno so me ljubili,
sabljali se zame dastniki, na plesih pulili se
za mojo turo, no — in nobeden me ni vzel
in jaz tudi ne nobenega. Pa mi ni ni¢ Zal.
Naljubila sem se — in ¢lovek postane prak-
tiden, ko se mu umiri kri, in sedaj sva oba
sreéna. A on meni nikdar ni¢ ne odita, jaz
pa njemu ne — in s tem sva zadovoljna.“

»Pri Margiti je drugace, — ali ne, gospa ?*

P1. Albeni je z globokim Zenskim pogle-
dom zrla v Margiti disto drugacno bitje.

»,Da ji Castivcev ne nedostaje, o tem ni
govora. A ona bo mrzla, ker je vsa Zzave-
rovana v razposajene igrace in otrocje za-
bave.“

»Resnica. Za Margito sem porok — dobro
jo poznam, — da ni Se nikdar udarilo njeno
srce za kakega moSkega. Ne morem je umeti.“

,lem bolje, tem loZe. Treba je samo
znati. Skrbite, da bo baron vedno Z njo Vv
dotiki, varujte preblizu nje vsakega, ki bi

bil duhovitej$i in lepSi od barona — in na- .

vadila se ga bo, da sama ne bo vedela, kdaj,

Fr. S. FinZgar: Kvisku.

ter mu zletela v narocje kot cebelica v od-
prto cvetno c¢aSo. Mladim ljudem je treba
samo prilike, da se shajajo, da obcujejo,
vCasih se morajo pustiti za hipec sami, po-
sebno ¢e so razigrani in dobre volje —, in
vse se zamota in izmota tako krasno, da
sami ne vedo, kako. Poglejte svetnico Marga-
nijevo: — plemenita je, a bogata ni. Tri héere
je imela. Vse smo rekle, obsedele bodo. A
ona je bila pametna. Dolg je delala na Sam-
panjkah in finih prigrizkih, pa ta dolg se ji
izborno izplacuje. Vse je oddala, in lahko
oddala. Zapredli so se v te mreZe Sampanjca
navdus$eni kavalirji, nazaj niso mogli, da bi ne
bilo §kandalov, in héerice so lepo pod streho.“

,Ne bala bi se, ko bi le baron ne bil
tako oditen pustolov; najvecje rafiniranosti
pripoveduje Margiti, in to ni zanjo. Za druge,
ki so Ze kaj Zivele, bi bil zanimiv kavalir —
a zanjo ni, in jaz bi se ga skoro bala.“

»,In sedaj Se ta samostan! Kaj vesta Evfro-
zina in Gabrijela o svetu ? Ni¢! Sedaj jo bodeta
strojili in ji navdihovali tistega mracénja-
$kega duha, da jo Cisto zbegata. Skrbite, da
pride ¢im preje baron v njeno obliZje, sicer
utegne postati trmoglava.“

,Evfrozina ima nanjo velik vpliv. Ce
spozna Lotarja in ¢e bi Se izvedela za nje-
gove kavalirske skoke“ — tetka se je pri
tem lokavo nasmejala in pomeZiknila —
ytedaj bi vse sile napela, da bi zabranila to
zvezo, ki je za naSo hiSo jedino pametna in
koristna. Treba gledati naprej, da pojdemo
kvisku, ne rakovo pot.“

, 10 je zopet vaSa naloga. PiSite baronu,
naj bo oprezen pri teti, naj govori pobozno,
makari ¢e mora brati Zivljenje svetnikov,
da se ne zameri teti Evfrozini. Pameten je
dovolj, da bo vedel, za kaj mu gre!“

,Dobro, to storim! Izvrstna misel! Saj
take samostanke je $e lahko ukaniti. Kaj
vedd o zivljenju!“

,Ne vem, kako se more clovek tako
zariti in zakopati celo Zivljenje. To je groza!“

Vrata so se odprla, in prednica se je
vrnila z Margito.

,Oprostite, Margita naj vam postreze in
vas pozabava, dam ji popolno oblast: jaz




Gorje mu, kdor jih drazi! Slikal Ernest Otto.
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pa moram takoj nazaj. Neka kaznjenka je
na smrtni postelji; hocem biti sama pri njej.”

,Prosim, prosim!“ so hitele vse hkrati.
»,Saj takoj odrinemo. Ah, precastna gospa
prednica, koliko d¢lovekoljublje! Baronica
bodete pri postelji umirajocega izvrzka cClo-
vestva! Kako vzviSen poklic, kolike zasluge
pri Bogu!“

: NajstarejSa.

Vse so dvigale o¢i proti plafondu in na-
birale lice v poboZne gube ter se z obcudo-
vanjem poslavljale od Gabrijele.

Debeli decdko na stropu je pa S$kilil na
ta prizor, usta so mu stala na smeh, in da
je imel Zivljenje, zasmejal bi sc bil gotovo
na ves glas: Che commedia! (Dalje.)

Najstarejsa.
(Spisal Izo Trost)
(Dalje.)

I11.

Med kopo voséilnih listov, dopisnic, raz-
glednic in posetnic, ki so Toplacu in vsem
njegovim sporocale z raznih krajev mnogo-
brojne pozdrave in voscila, cenike, reklame
in zastale raCune proSlega leta, je bila tudi
licna razglednica z naslovom gospice Anke
Topladeve v Logu, na zadnji strani pa be-
sede: ,V treh dneh pridem. Rafko.“

O prvem pogledu te nedolZne razgled-
nice je hotelo Anki srce skoditi iz prsij, in
vsa okolica je zaplesala ,kolo“. Takoj je
ostavila dolgocasno prebiranje voscil in Sla
po vsakdanjih, navadnih opravilih, a vse je
opravljala tako nemirno, kot da bo sedaj,
sedaj zletela brez potrebnih perutij v viSave

neskaljene srece. Srce je hotelo kar brez

nje sfréati tje gori, pa mu je branil tesni
korzet; zato je razbijalo znotraj kakor v
bljuvajodem vulkanu . . . Uboga Anka!
~ ,Kaj bo, kaj bo, moj Miléek, ko nimam
$e vse svatbene oprave; nimam obleke, ne
‘nakita. Ve, on bo hotel brz — takoj, seveda,
takoj.“
,Sitno bo res; pa saj si vedela
»A, ha, vedela! Ti ne ve§, kaj so ti mos§ki.“
,LTo vem, da jim le tezko clovek ver-
jame: mojemu Henriku jaz samo pic¢lo polo-
vico tega, kar najslovesneje obeca.”
»,Oh, jaz pa Se — —.“ Umolknila je, ker
jo je zalil spomin, da je ona verjela tudi
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dobrsno polovico onega, Gesar ji ni povedal.
A sedaj?

Ne bi mnogo zgreSil, kdor bi tajil, da
je bila Topladeva hiSa te tri dni razdeljena
v dva nesovrazna in vendar nasprotna si
tabora, zakaj spoStovana druZina jih je prebila

"pol v smehu in zbadljivosti, pol v milovanju

in resnih skrbeh. Vsi koti, peéi, okna, stoli,
klopi, naslonjaéi in sploh prostori, koder se
je ustavljala Anka, so odmevali milo-resno,
nestrpno ¢akajoci, neodlo¢ni: ,Oh!“

Zadnji dan je imela hiSna S$ivilja opra-
vila ¢ez glavo samo Z njo in njeno obleko,

-katero je merila in v kateri se je sukala

pred zrcalom neStevilnokrat in mnogo ne-
okretneje kakor deklica, ki se Sele namerja
uciti krojne mode.

Kaj so govorili o njej v Stacuni, tega ni
zvedela nikoli, zakaj tudi oCe Toplaé, sicer
resna osebnost nad vse mere, se je nekoliko-
krati mol¢é namuznil, ne sluteC niti desetine
vsega, kar se je na ta racun godilo v hiSi.

Mama je tudi pomagala v Kkuhinji. —
,,Cudno, da ga ne more pozabiti kakor je
druge. Lep ¢lovek, to je res, a to $e ni za-
dosti za dobrega zakonca.“

Prigel je slednji¢ oni Zeljno zaZeleni dan,
in Rafko Kos je priSel; a Anka ga ni cakala
na kolodvoru, kar so Ze dva dni prorokovali
nepozvani zvedenci.

ys2Dokler me ni snubil, se ne spodobi;
potem pa, o potem . . .“ in ostala je doma,
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dasi je bila z duSo na kolodvoru mnogo
pred prihodom viaka. To so bili trenutki
dolgi in neskoncni, sama vedénost.

In sprejela ga je na hiSnem pragu ljubez-
nivo, proseée, prisrcno kakor zaroéenca, a
on jo je pozdravil spodobno, zmerno in
sladko kakor Toplacevo gospico Anko. Vsi
navzocéi so se spogledali, ¢e$: ,Saj smo ve-
deli, da ne bo drugace, Anka je Anka.“

A da bi bili vedeli, koliko ¢rnila in solz
se je prej potocilo med njima!

Anka je skoro okamenela. Zalostno je
pogledala svojo dragcceno obleko, pa hkrati
ni videla ni¢esar ve¢ skozi preobilne solze.

Torej tako! V glavi se ji je zacelo jas-
niti: Vse to je torej placilo za preobilne brid-

kosti! Da, ni drugace! — Morda je pa le
tako cuden? — O, da bi bil le res! Nalas¢,
seveda! — Resnica je! Nikoli ni bil dru-

gacen. Anka, ti si sama pletla Sibo, ki te
sedaj tepe nemilo!

“Take misli so ji bliskoma S$vigale pod
umetno skodranimi lasmi, ko je negotovo
stopala za njim in za drugimi v gostilno.

»Ali je torej moja igra izgubljena?“ si
je zastavila vpraSanje Se prej, nego so se
porazvrstili okoli mize. In domislivSi se ne-
kdanjih casov, kako je bilo lepo, ko je pri-
hajal njen Rafko v hiSo, ko so si bili tako
nekam svoji, si je zopet zazelela tistih in
takih Casov, ki pa naj bi vstrajali — vedno.

»lzgubljena ali ne izgubljena! Vstrajati
moram ali — pasti. Za igrado, da bi se smel
vsakdo svobodno $aliti z mojimi najsvetej-
Simi Custvi, ne maram in ne morem biti vec.
Torej naprej!“

Rafko je bil zopet prejSnji Rafko: vesel,
vljuden, prisréen, nekoliko celd pretiran, a
vedno pozoren na Anko, ki je sedela za-
maknjena poleg njega, dakajoca trenutka, ko
mu je mogla ocitati: ,Zakaj si me pustil to-
liko ¢asa v obupu in negotovosti, neusmi-
ljenec?“

2Hm! To je Se vse malo, kaj Sele bo?
Ljuba moja, ti se mora$ privaditi. Ljubezen
je potrpezljiva.“

Zdelo se ji je, da ga prav ne ume, toda
ocitati mu tega ni hotela tako brz, pa tudi
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ni utegnila; zakaj mama Toplacka je le za
kratek trenutek ostavila gosta, da bi mu ¢im
bolje postregla, ker hudo bi se ji zameril
vsakdo, ne samo sorodnik, ki bi se drznil
reci, da ni bil pri Topladu ljubeznivo, skrbno
in dobro postreZzen. In da bi Rafko nespost-
ljivo govoril svojim ljudem o sorodnikih v
Logu, tega za pol sveta — ne!

Nekolikokrat si je obrisala oc¢i s cClen-
koma obeh kazalcev, pa se ji je zdelo, da
ima Rafko veé kot pol ocesa za Anko.

Ko je Se nekoliko 8asa premiSljala nje-
govo vedenje, opazovala njegove poglede in
posluSala sladke besede, bi mu kmalu ver-
jela trdno kakor Anka, toda soprogove besede
so ji Se zvenele v spominu: ,,On je kakor
Kos: samo kar sliSimo je res, vse drugo laz.“

Pri skupni vederji se je védel v Topla-
cevi druzini kakor domadin, ki vse ve, vse
pozna in mu je tudi marsikaj dovoljeno, kar
drugim ni. Najve¢ zabave je s tem pro-
vzrocil Milki, ki ga je opazovala $e pazlji-
veje nego sicer ter primerjala svojemu Hen-
riku v zeleno obrobljeni uniformi; in vedno
jasnejSa ji je bila resnica, da je njena sestra
najbrz dobro izbirala; ona pa ni mnogo
izbirala, vendar nekaj izbrala.

»,Meni se zdi Rafko navzlic vsej razuz-
danosti in odkritosti — pokrita jed. Zakaj
te pa ni snubil, kakor si se nadejala“, ji je
rekla brez ovinkov, ko sta izbirali na kasSci
najlepSe hruske in najlepSa jabolka za pri-
grizek po bogati vecerji, kakrSno zmore
samo Topla¢eva kuhinja in Topladeva Kklet.

»,Moléi! Sedaj gre v Trst, mi je povedal;
morda gre nakupovat opravo, ves.“

»Ali pa obiskat svojo bogato izvoljenko,
¢e ne tudi povedat, da ji ne bo treba dakati
pepelnice, ker bo prej njegova, kaj ?“

»I2, ne bedi no sitna; zase gre nakupavat
potrebnih recij, tako mislim, ves. Ko se bo
vracal tod mimo, me pa zasnubi. Priprav-
ljena moram biti in pa potrpezljiva; to mi
je rekel in obljubil slovesno.“

,Ce bo le tudi res.“

»,Kaj pa bo kot res!“ A sama je govo-
rila tako nesigurno, kakor da ni¢ kaj trdno
ne verjame.
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Pozneje zveder, ko so vinski duhovi To-
placeve kleti nasli skrivna pota tudi pod
skrbno podesane Rafkove lase, mu je Anka
zaupno povedala vse pomisleke svoje mlajSe
sestre in se jim sréno smejala, ko jo je
vpraSal lahkotno: ,,Odkod pa Miléek vse to
ve? Ha, ha, ha, jo moram vprasati, ¢e vé,
kako se bo zvala moja izvoljenka ?“

»A, ha, to vem pa Se jaz, ha, ha!“

,Hm! Morda ve Mil¢ek bolje!“ S tem je
bilo smeha konec, zakaj Anki se je zdelo,
da bi on ne smel tako govoriti.

Zjutraj je hotel zgodaj odriniti, zato se
je poslovil o primernem casu, zahvalil za
postrezbo z izbranimi besedami in Se po-
sebno pripil Anki, ki je obljubila naslednje
jutro vstati, vzbuditi Lojzo, da mu skuha
zajutrek, in Se pristavil, a brez najmanjSe
zadrege, da bi tega skoro ne bilo treba.

Anka ni zatisnila odesa.

Zacela je razvrS$cevati danaSnje dogodke
v red po njih .ceni in veljavi in dutila ¢im-
dalje bolj, kako malo je pri vsem tem vpo-
Stevana ona, ki je najteZe pricakovala tega
trenutka. Skoro da si je Zelela nazaj onih
zalostnih ¢asov, ko je vendar vsaj upala;
sedaj je pa Rafko njenemu upu primesSal
strup dvoma, katerega jo lahko ozdravi sam
on, da — le on, ko bi ne bil tako cuden.

Cuden je res, éuden. In to mu hode oci-
tati Se pred odhodom. Da bi bil skoro dan!

Klju¢ v durih Lojzine sobe je zaSkripal,
budilka je prestraSila Anko, in v Kosovi
spalnici je zasvetila lué. Locitev se je bli-
zala.

»Saj] mi oprosti§, Ancica, da grem tudi
nekoliko k sinji Adriji — pogledat spomine
nekdanjega Zivljenja — Zive spomine. Ne
morem drugacde, dasi tudi tebe ne zabim
nikdar. Zameriti se ne maram nikjer; zato
zivim izvrstno.“ Hvalil je Se dalje svoje Ziv-
ljenje, oprijemal se najraznovrstnejSih pred-
metov, stiskal in gladil njeno rocico ter v
dozdevni razburjenosti ni pustil, da bi mu
odgovorila. Solze so ji tihoma lile po licih
in zdrkavale na gorki Sal pod obradkom.
Trepetala je po vsem Zivotu, ve¢ od neznosne
negotovosti nego od mraza, ter mu slednjic¢
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s Sklepetajocimi zobmi segla v besedo: ,Nehaj
no, in govori kaj pametnega ... Zadnji tre-
nutki, Rafko, mo—o—oj! — Kda—aj se
vr—r—neS§ po—o—me P“

yHAm—m-—m! Prav kmalu. Tudi pri vas
se ne maram zameriti. Dobri ljudje, pametni,
postrezljivi — do Skode! — Pa zdrava ostani
in se domisli kdaj lepih wuric, ki sva jih
skupno preZivela na izprehodih v pogovorih
in Se milejSi zabavi.“

»,Ni¢ drugega, Rafko? Oh! — — oh! —
o—oh!“

»,2Ne spomnim se prav sedaj ni¢ bolj za-
nimivega za naju oba.“

,Pa tebe naj zabim — Rafko—o—o0 pa
za vselej? — o—o—uh!“

Nestrpen molk, katerega bi bila lahko
umela Anka, je bil jasnejSi od vsake odpo-
vedi. — ,Hm!“ se oglasi pozneje precej malo-
marno, — ,tega nisem rekel.“

In odpravljal se je naglo, dasi sedaj
Anka ni hotela izpustiti njegove roke. ,Ne
hodi, Rafko! — Ostani, ostani!“

,2Ne morem!“ In urno se-ji je iztrgal,
zaletel s praga, kjer sta se poslavljala, na
cakajoéi voz, ki je takoj zdréal z Rafkom,
ker hlapec ni sliSal Anke, ki je vpila, zale-
tevSa se nekaj korakov za vozom.

,2Neumno Zeni$ée!“ je mrmral Rafko skozi
zobe skoro preglasno, do¢im je slonela glasno
plakajoéa Anka na oknu svoje sobe in gle-
dala za vozom, gledala pozneje tudi za vla-
kom, dokler ji ni zadnji obladek dima izginil
izpred ocij, in dokler ji ni zadnji sunek loko-
motive zamrl v uSesih.

»0, ko bi le kmalu pisal! Da mu nisem
rekla! O —o—oh! Uh!“

Tiste dni potem se je zimsko Zivljenje
pri Topladu snovalo po navadnem tiru; le
mlinar se je razbijaje led zaman oziral, ali
prihaja Anka z obicajnim priboljskom, o ka-
terem se je nadejal, da se bo ba$ vsled
Rafkovega pohoda moral nadaljevati nepri-
krajSan.

Anka je zopet samovala, si znamovala
perilo s érkama A. K. — Anka Kosova, ter
mislila na njega, ki se je Sel solncit k sinji
Adriji.




Ivo Tro$t: Najstarejsa. 397

Celo oce in mati sta se cudila, da se je
tako naglo umirila in tako vstrajno. Toda
vV njenem srcu ni bilo mird.

Vsak dan je cakala poSte in se je tudi
bala, zakaj sleherni vlak, ki ni $e pripeljal
njegovega lista, je pomnoZil njene muke.

Stacunski fantje so se veselili ljubega
mird, se veselili svatbe, o kateri so Ze na
prste izracunali doloCeni dan, a e bolj so
se veselili odhodnice, ko bodo s Skafi vina
zalivali prebito gorje. Veljava Stacunske sluzbe
pri Topladu bi s tem poskocila ,in natura“
za nekaj petakov.

Usteli so se in neusmiljeno urezali.

Anka je bila res mirna, ljubezniva in
vredna milovanja, da so ji vsi privos¢ili
srecen zakonski stan; toda neki delavei, ki
so tudi radi okuSali Topladev teran, pa so
si ga privoscili le ob sobotah, ko so §teli
zasluZene dnine na ZelezniSki postaji, so
pripovedovali, da se je Rafko nekega dne
vracal na prejSnje mesto, a Z njim mlada
zenska, katera mu — po vedenju sode¢ —
ni bila sestra.

»Liho, le tiho! Prosim vas!“ je tozila
Ankina mati — ,da ne sliSi ona gori —
naSa revica! Anka Se obupa. Tiho, le tiho,
prosim vas, ne pravite ji tega!“

Delavci so se spogledovali in se zacudili
yStefanu“, ki je za tem prijadral na mizo,
dasi ga ni nihcée ukazal. Pili so in mol-
cali, ker se jim je dekle smililo, a doma so
svojim vrstnikom le povedali to novico s
pristavkom, da se ne sme nikomur praviti.
S tem skrivnostnim pecatom se je Ankina
nesreca v nekoliko dneh raztrosila po vsem
Logu.

Anka ni zvedela nicesar, ker se ni ganila
nikamor iz sobe. Tu je slonela nad svojim
albumom in dnevnikom, njima toZila svoje
gorje, njima na papir polagala svojo bolest.
Opazovala je njegovo sliko, pritiskala jo na
ustnice, pozivala z najslajSimi imeni svojega
Rafka ter negovala njegova malenkostna da-
rila; prebirala je z najve¢jim pozZelenjem
njegove nekdanje liste ter ¢akala, silno tezko
cakala prvega glasu, odkar se je poslovil.

Z nikomur veé ni obcevala.

Vse prve pustne zabave so minule brez
Toplaceve Anke, in nihée se ni spomnil
Solske druzbe, nihée uboZnih zavodov, gasil-
nega drusStva in jednakih dobrodelnih naprav;
niti nje, o kateri so trdili, da je te ljudomile
posle opravljala iz gole sebi¢nosti, niso mnogo
pogresali. Tudi to se je sukalo v navadnem tiru:
jeden veé ali manj, ¢as gre vendar naprej.

Materi je bila predobro znana njena sla-
bost; smilila se ji je, ko je ogledovala s
¢rkama A. K. zaznamovano perilo, in strmela
je nad prisiljenim mirom svoje nekdaj Vv
veselju ali Zalosti tako Zive prvorojenke.

Celo nikdar ugnana Milka je éesto toZila,
kako dolgocasna je Anka, ko ni¢ ne govori,
ji niesar ne pomaga in le ti¢i v svoji celici
kakor resni¢na nuna.

»A sedaj se veC ne tozita, katera zna
lepSe varati stariSe, kaj?“ poprasa mati.

Milka je zardela in si mislila: jaz vas
lahko Se varam, a Anka vas nima s kom.
Odgovorila pa je: ,E, Anka, ki je tako ¢udna;
jaz se bojim, da nam $e ne zboli.“

Oce je pristavil mimogredé: ,Saj sem
vama pravil, da iz tega ne more biti Kkaj
prida.“

Neki vecer je pa Topladka naravnost
potozila soprogu: ,NaSa Anka ne more po-
zabiti Kosa, kakor bi ji bilo narejeno. Dan
za dnem hira, vene in umira. To ne Kkaze
ni¢ dobrega. Mislila sem Ze, kako bi ji po-
magali, pa ne najdem primernega leka.”

,V Stacuno naj gre pomagat prodajati; ne
manjka se dela. Fantje imajo Zuljave roke
— ne od pohajanja.“

»,Pa jo bodo drazili, kakor doslej, ko
ni bilo mird, kadarkoli je bila slabe volje.“

,2Daj ji delo drugod! To bo najboljSe
zdravilo.“

»Pa bo brisala solze vsak hip pred mo-
jimi oCmi, kar omehc¢a srce Se meni, da bi
zajokala Z njo; saj me pozna$, ne, Tomaz?“

Topla¢ je rajsi sliSal trditev, da on pozna
svojo Zeno, kakor &e bi rekla, da pozna ona
njega; vprasal je sodutno: ,Kam pa torej?*

»,2Najhitreje — mislim — bi ji odleglo,
¢e bi — kakor se reCe — premenila zrak
in Sla za par tednov kam strani.®
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»No, pa jo daj, kamor hoces.“

»,Najprimerneje k Betki na Stajersko mejo.
Z njo sta se Ze od nekdaj najbolje spora-
zumevali.“

»,ITreba poprej pisati... poslati Ziveza...
Ves, zet je prakti¢en moz, ki rad stori do-
broto, a Se rajSi sprejme povracilo.“

»,10 se lahko zgodi, saj nismo, hvala
Bogu, bas tako na suhem.®

» L1 si mati! Ukreni, kakor ve§ in znas.
Nocem, da bi se Anka tako le ujedala.”

In moz je imel stvar za poravnano. Pustil
je Anko, pustil pogovor, kakor je puscal
saldirane stranice v svoji trgovski knjigi.
Mislil je o novih pridobitvah, ée predela mlin,
priredi javna kopaliS¢a in poveCa Zago za
les na prihodno pomlad. Minula je namreé
Ze sveénica, a mraz ni odjenjal niti za pol
suknje. Toplacev mlinar je $e vedno razbijal
led, da je mogel mleti, in delal gospodarju
stopinje po snegu, ko sta merila in prera-
c¢unavala novo stavbiSce.

Obiskala ju je neko popoldne, kakor prej
ze davno ne, v kozZuh zavita Anka. Joze je
pogledaval po strani, Ce jekaj prinesla,in skrbel
v duhu, kam bi v gospodarjevi navzocnosti
spravil obicajni priboljsek. Pa Anka ni po-
kazala nicesar, in mlinar je mislil: ,Gotovo
se boji tega-le starca. Da ga je moral hudir
prinesti ba$ ta cas!... Saj bi rada, vem, da
bi rada nasSa gospica, Bog jo Zivi!“

Toda Anka ni prinesla nicCesar. PriSla je
samo povedat ocetu, da se je premislila gledé
poti k sestri; sedaj se ne brani vec, prav
rada pojde, prav rada in kmalu — tudi takoj
zjutraj.

,Pa bi me bila lahko doma pocakala,
Anka“, rece oCe mehko.

»,Bila je pri meni sosedova Mimi in mi
je nekaj zaupala; zato se mi prav mudi k
sestri.”

yZaupala? O sestri? Kaj takega>“
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nZveste kmalu, papa. Moram domov. Z
Bogom, JoZe! Z Bogom, papa!“ :

Tesneje se zavijaje v koZuh je drzala z
licnimi Ceveljéki po Skripajoéem snegu proti
domu po stezi, koder jo je neko¢ spremljal
on s postaje.

Stopajo¢i mimo mesta, kjer pozirajo tla
ponikujo¢i potok, so jo pozdravljali cudni
glasovi: Bok! bok! — Bok! bok! izgublja-
joce se vode pod ledom. Bok, bok!

»,0J, saj bi bilo menda tudi zame najbolje,
ko bi tako-le izginila pod zemljo s to-le
nado za vselej. Jedna revica manj na svetu,
— sirota pohabljena in pozabljena, speljana
na led po zanjkah onega, o katerem sem
mislila, da je moj jedini, poslednji in res-
niéni prijatelj. Oj sedaj ga poznam, hinavca.
Ni se hotel zameriti — bogati Trzadanki, pa
jo je vzel za Zeno in mene zavrgel. Jaz ne-

sreénica sem — oh! okorela! — sem ne-
okretna! — Zakaj sem se rodila, da toliko
trpim »“

Bok! bok! — Bok, bok! — Bok, bok, bok!
vabijo glasovi s seboj v pozabljenost . ..

Z vso silo se strese, zamahne z obema
rokama, muf ji smukne z roke v sneg in
oko se upre na kolodvor. Kakor poosebljena
zmagovavka same sebe. stoji ponosno nad
prepadom: ,Ne! Videti hoéem ¢&e je Ze do-
vr$il svoj izdajski nacrt, ter mu pomeSati
racune. On mi je vzel vse; kaj, ¢e ga opo-
zorim, da sem ga jaz bolj vredna kot
kak$na druga! Naprej, Anka; kaj bi se sra-
movala!®

Zmagonosno je stopala proti domu. Na-
vzlic najhujSemu mrazu ni cutila ostrih
snezink, ki so se ji oprijemale nosa, lic,
obrvij. Doma ni bilo treba posebnih priprav.
Mudilo se je tako, da je $la Se zveder na
postajo, kupila vozni listek Milki do sestre
Betke, sebi do one postaje, kjer sluzbuje
Rafko Kos.

(Konec.)
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Otroku.

Kaj otiras solze, dete, Nanjo se ozreS, a vanjo
dete ljubo, Otrok moj? nikdar spet ne stopiS vec.
Pojdi k meni in pozabi, Vse, kar ti od nje qstane,
kar te Zali, pred menoj! bode le spomin gorec.
Sre¢no dobo zdaj uzivas, Let se bodes teh spominjal,
ti ne ves, kako, zakaj. radostij in bolecin.

A v poznejsih letih veckrat Vsak spomin ti bode sladek,
Nanjo se ozreS nazaj. tudi na solzé spomin.

Anton Medved.

O mraku.

Mirak se prikradel je v sobo
skozi prozorno steklo . . .
Mene pa v dusSe tesnobo
vroce je nekaj speklo.
Vem, kdj. — Pisma spomin,
ki mi je trdo reklo,
da sem jaz téme sin,
da Ze ndame preZi pogin .
Anton Medved.

Pod cipreso.

Pod cipreso, pod cipreso Listi padejo z drevesa, Svet naj gleda nj¢ zelenje
rad bi v grobu spaval jaz, vrt pokrije beli sréz, bere i pomen njegov!
kadar ¢rno mi zaveso a cipresa, a cipresa Kaj mi bilo je Zivljenje?
smrt potegne pred obraz. spomenik ostane svéz. Ztlen up, a — brez sadov.

Anton Medved.

Lisora

Smrt je sapa studena,
¢lovek na vrbi je kaplja,
vrba zamdje se lena,
Clovek se v vecnost potaplja.
Z nami usoda igra,
kakor z vodami caplja.
Blede kosti Se rahlja,
ko smo ze v grobu doma.
Anton Medved.
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Nekaj o hribolastvu.

(Spisal Fanko Mlakar.)

,Gora ni
nora; tisti je
nor, ki gre
gor.* Cu-
den je ta
pregovor iz
ust naroda,
ki je ven-
dar vecino-
ma ,,planin-
) ski sin“, in
l se ne zado-
voljuje, da
zida cerkve
le po doli-
nah,marve¢
sili na vi-
Save in po-
\ stavlja na

4 visokih,
strmih gorah hrame Bogu na ¢ast. Ako pa
pogledamo v zgodovino hribolastva, moramo
priznati, da so se Slovenci do najnovej$ih
Casov le preveé ravnali po omenjenem pre-
govoru. Kako so Ze cvetla planinska drustva
drugih narodov, ko smo mi v tem oziru Se
trdo spali! NaSe planine so bile Ze skoro v
tuji oblasti, Nemec se je cutil v slovenskih
gorah domacega, ko smo se zadeli Sele bolj
zavedati lepote svojih planin in se potego-
vati za njihovo posest.

Malo Stevilo vnetih slovenskih hribo-
lazcev je ustanovilo ,Slovensko planinsko
drustvo®, da pribori Slovencu njegove gore
in vzbudi ljubezen do njih lepote. V kratkem,
Sestletnem Casu svojega obstanka je doseglo,
da se Cutimo domace v rodnih nam planinah,
da nam kaZejo slovenski napisi pot v gore,
da nam ni treba nocevati na slovenskih gorah
v nemsSkih kodah. Postavilo je Ze lepo Ste-
vilo planinskih ko¢; kakor trdnjave cuvajo
tri slovenske kode Triglav in kaZejo tujcem,
da hodijo po slovenskih tleh.

Toda Se vedno je med nami premalo za-
nimanja za naSe gore. Koliko je pac¢ Se omi-
kancev, ki se noréujejo iz ,norcev“, ki la-
zijo po gorah za prazen ni¢! Hribolastvo je
Se vedno v oéeh mnogih nespameten, ob jed-
nem pa tudi nevaren ,Sport“. Kolikokrat sem
ze moral sliSati besede: ,Po kaj pa hodi$ na
goro, kaj ima$ od tistega neumnega lazenja ?“

Kaj imam od tega, po kaj hodim na pla-
nine? V duhu Ze vidim kakega sovraznika
vsakega lazenja in potovanja, izvzemsi onega
po Stirih lesenih ali Zeleznih kolesih, kako
nabira ustnice v prezirljiv smeh in na je-
ziku mu je gotovo odgovor: ,Po lacen Ze-
lodec, Zejno grlo, opraskane roke, Zulje na
petah, polomljene ude in druge jednake pri-
jetnosti.“

Po to ravno ne hodijo hribolazci na gore,
saj se vse to dobi tudi v dolini. Na planine
jih vleée nekaj drugega. Tu si utrjujejo
zdravje, krepé telo, radujejo se nad krasoto
narave, uziga se jim ljubezen do prekrasne
domovine, da, marsikdo je naSel v gorah
vero, katero je v dolini izgubil.

Hribolazci so vec¢inoma ljudje, ki se bolj
ali manj pecajo z duSevnim delom, ali vsaj
taki, katerih stan zahteva, da prebijejo vedji
del svojega zivljenja v zaprtem prostoru.
Pa saj ravno ti najbolj potrebujejo, da si
okrepé telo in se nauZijejo svezega zraka, za
kar nimajo prilike v svojem stanu vsak dan.
Marsikdo mora skoro celo leto dokazovati
v zaduhli udilnici, da mu je Se ostalo nekaj
plju¢, ali pa pozirati prah, ki se je nabral
na aktih. Kadar pa zapusti ,pisarno, kraj
nesreénega imena“, sprejmejo ga prasne ali
blatne ulice v svoje narocje, ,zeljno“ srka
vase s cestnim prahom in sajami napolnjeni
zrak, oko se mu ,raduje“ nad ¢rnimi oblaki
gostega dima, ki se vijejo iz tvorniSkih dim-
nikov, in na uho mu doni ,prijetna godba®:
ropotanje strojev in vozov, kletvine in vpitje
voznikov, tezakov, prodajavcev in jednakih
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Hoja na lednik: Ob vrvi.

kricaCev. Kako se torej razveseli, ¢e mu
njegov stan dovoli iti na daljsi ali krajsi
dopust! Otrese si cestni prah in gre v gore;
nahrbtnik mu hrani vse njegove potrebséine,
palica mu je zvesta spremljevavka.

Prsi se mu Sirijo, ko diSe zopet jedenkrat
svezi gorski zrak. Kako se razveseli, ko ga
sprejmejo temni gozdovi v svojo senco, in
mu doni na uho Sumljanje bistrih gorskih
potokov in gromenje krasnih slapov! Oko
se mu kar ne more nasititi pogleda na ze-
lene planine, na strme bele meli, bliSceda se
snezna polja in lesketajoce se lednike. Tu
pozabi vse skrbi, ki so ga mudile doma. V
prosti bozji naravi Cuti se prostega.

Oko se mu zaiskri poguma in odlo¢nosti,
ko zagleda strmi snezni vrh, na Kkaterega
se je namenil. Krepkih korakov hodi po
temnih soteskah, lazi po strmih meléh, pleza
po navpicnih pedinah in stenah; sneg se mu

,Dom in svet“ 1899, St. 13.
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udira pod nogami, na ledniku zevajo smrtno-
nevarne razpoke; toda to ne omaja njegovega
poguma. Sréno preskade razpoke, tu in tam
je treba Se z roko se poprijeti, s cepinom
kako stopinjo vsekati, in na vrhu je. Kako
obilno je poplacan njegov trud! Nad njim se
razpenja nebo, tako temno modro, kakor ga
v dolini nikdar ne vidiS. Vrh za vrhom, ta
ostrejSi kot oni, se vrsté pred njim; pred
njegovimi nogami se Sirijo sneZena polja,
ledniki, zelene planine s prijaznimi kocami,
v dolini pa se belé vasice in mesta, reke se
vijejo nalik srebrnim pasovom, v daljavi se
modri Sirno morjé . . .; toda ¢emu bi tratil
besede in popisaval, kar je bilo Ze sto in
stokrat popisano! Pritrditi mi pa mora vsak,
ki je bil na kaki vi§ji gori, seveda v lepem
vremenu, da se ne more dostojno popisati
razgleda, ki ga je uZival

In kak mir vlada tu na strmem vrhu, v
tej divji samoti! Le tuintam zaropota ka-
menje, katerega so sprozile lahkonoge koze,
zagromi plaz, ki se je utrgal in divjd po
ledniku v temno globocino, ali zakrici orel,
ki plava pod sinjim nebom. Res, tu se cuti$
nekako vzviSenega nad ljudmi v dolini, ki
se ne dadé iztrgati iz vsakdanjega vrvenja.
Ko gledas prelepo boZje stvarstvo, cuti§ se
nekako bolj v bliZzini Boga; tu spoznas bolje,
da je sv. Pavel resnico govoril, ko je rekel,
da se Bog spozna iz svojih del. Nikdar ne
bom pozabil vedera, katerega sem lani pre-
zivel na vrhu Triglava. Razgled sem imel
prekrasen. Na zahodni strani so Se poslednji
zarki ravno tonecega solnca zlatili sneZne
vrhe, ko je Ze na nasprotni strani oblivala
polna luna s svojimi srebrnimi Zarki sive
strmine. Bil sem sam na vrhu in slonel ob
stolpu. Mirno je bilo kakor v grobu. Tu za-
poje zvon v kapelici na Kredarici; zvonilo
je ,Zdravo Marijo“. Milo, nekako skriv-
nostno se je razlegal njegov glas v tej sa-
moti, in ne morem popisati vtiska, katerega
je naredil ta prizor name. Neki ne posebno
veren hribolazec mi je rekel, da bi Se on
nazadnje postal poboZen, ¢e bi veckrat prisel
v kapelico na Kredarici in poslusal vecerno
zvonjenje vrh Triglava. Ne c¢udim se mu.
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Piac¢ilo za trud, katerega ima hribolazec, je
torej res veliko, in to ravno sladi tudi trud.
Ako bi bila na kako ne posebno nevarno
goro speljana Zeleznica, bi marsikak hribo-
lazec, ¢e ne vecina, polezel rajSi peS nanjo
in bi imel gotovo vec uzitka kakor oni, ki
bi se po Zeleznici pripeljali. Zakaj dim teZje
se placilo prisluzi, tem slajSe je.

Pa tudi napor sam, brez ozira na to, kar
hribolazec Z njim doseZe, ni brez vsake ko-
risti. Saj mu utrjuje zdravje in mu krepi
telo. Nevajenemu se zdi veliko pet ali Sest
ur hoje po ravnem. Vajenemu ali, kakor
pravijo, treniranemu hribolazcu je igraca,
storiti tako pot v gorah. Tu je izpostavljen
vsakemu vremenu. Ko je v dolini soparno,
on morda v gorah zmrzuje. Sedaj mu je
vroce, da mu pot kar lije od brade, sedaj
se zopet trese od mraza, kakor pes; vdéasih
Zeljno lové suha usta deZevne kaplje, vcasih
je pa do koZe premocen, ali pa mu masi
burja s snegom oci, uSesa, nos in tudi usta,
¢e hoce govoriti. Ako se je previdno pre-
skrbel z obleko za vsako vreme, mu to
prav ni¢ ne Skodi, temve¢ ga utrdi, da ga
tudi v dolini ne odpihne vsaka sapica. Marsi-
kdo toZi, da se hitro prehladi, da nima teka,
da ne more spati: malo naj lazi po gorah,
in dobode kmalu zdravo rjavo barvo, ne bo
se izlepa prehladil, in po dolgem potu bo
jedel kakor sestradan volk in spal kakor
klop. Kako diSé hribolazcem naSi domaci
Zganci! SneZnica se jim zdi slajsa od nek-
tarja. Na senu spé bolje kakor doma na
mehki pernici. Zdravniki jim ne piSejo re-
ceptov, in na duhu tudi niso bolni. Poglejmo
tudi, kak$ni korenjaki so ljudje, ki prebivajo
v gorah! Ali nam ne pric¢a to, da je hoja po
gorah zares zdravju koristna?

Hribolastvo pa je velikega pomena ne
samo za razvoj telesnih modij, marve¢ tudi
dusnih. Koliko odlo¢nosti je paé treba po-
gosto hribolazcu, koliko poguma, da se ne
vrne, ko mu zapré pot stene, katere se mu
zdé na prvi pogled nepremagljive, ali ledniki,
ki hocejo pogoltniti v svoje temno zevajoce
razpoke vsakoga, ki se upa vanje! Pogosto
mu je odvisno Zivljenje od njegove previd-

Fanko Mlakar: Nekaj o hribolastvu.

nosti, pazljivosti in hladnokrvnosti. Njegovo
oko mora natanko preiskati pot, po Kkateri
namerja priti do svojega namena; premi-
sliti mora, so li njegove modéi kos tezavam,
ki ga ¢akajo; narediti mora nacrt, po katerem
misli prelesti kako steno ali preiti kak led-
nik. Brezdvomno bo vso to odlocnost, pre-

‘vidnost, hladnokrvnost, katero si je okrepil

v gorah, rabil tudi v vsakdanjem Zivljenju,
v izpolnjevanju stanovskih dolZnostij.

Da si hribolazec kolikor toliko teh last-
nostij pridobi ali si jih vsaj utrdi, kaZe nam
tudi znacaj hribovcev. Kako se pac¢ razlo-
¢ujejo ti od dolincev! Med tem ko so le-ti
bolj neodlo¢ni, prijazni, pa tudi hinavski, so
prebivavei gorskih, planinskih krajev po-
gumni, odlo¢ni, ponosni, sicer robati, zato
pa tudi odkritosrcni.

Vse je lepo, mislil si bo morda kdo, toda
hribolastvo je vendar nevarna stvar. Koliko
se jih vsako leto v gorah ponesreci! Pamet-
neje je vendar gledati gore z njihovega pod-
nozja, kakor pa z vrha njih podnoZje.

Kaj je torej z nevarnostmi v gorah? Naj-
prej se veliko veé vpije o ponesreéencih,
kakor je treba. Koliko se jih ponesre¢i na
Zeleznici, na vozeh: vendar se vozi$ tudi brez
posebnega opravila ali vaZznega povoda. Saj
se tudi kolesarji ponesrecéijo, jezdeci, plavaci,
delavci, pa zato nihée ne proklinja kolesanja,
jezdarjenja, kopanja in drugega dela. Samo
¢e se kak hribolazec ponesreci, graja vsakdo
te ,norce“, ki hodijo po smrt v gore.

Dalje je pa tudi resnica, da se vedina
hribolazcev ponesreci po lastni krivdi. Morda
se ni primerno napravil in je omagal; ali je
$el brez vodnika po nevarnih potih; more-
biti se je ponesreéil, ko je iskal pecnic ali
hotel biti le preve¢ pogumen. Silno malo je
sluéajev, v katerih se ponesrecenec ni ni-
kakor mogel ogniti nevarnosti, ki ga je po-
gubila. '

Nase slike iz ,Hoja na sneZnik“ nam
kazZejo res hribolazca v ne preve¢ prijetnih
poloZajih. Ce se mu spodrsne ali strga vrv,
po njem je. Vendar ni noben polozaj tak,
da bi se moral ponesreciti. Seveda dotiénik,
ki gre na taka mesta, mora biti dobro izurjen
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hribolazec. Brez vodnika je pa tudi za vaje-
nega hribolazca tako plezanje vcasih jako
nevarno. Sploh je glavno pravilo: Ce je pot
nevarna in nisi izvezban, ali celo poti ne
zna§, ne hodi nikdar na goro brez vodnika!
Marsikdo je Sel le zato brez vodnika, da
bi se potem s tem ponaSal, in je poplacal
svojo nepremiSljenost s smrtjo. Redki so
slucaji, v katerih se ponesrec¢i hribolazec, ki
je imel vodnika. In ¢e se to zgodi, je gotovo
sam kriv. Morda ni hotel sluSati vodnika in
silil na kraje, kjer se je $e vodnik komaj
reSil, ali pa ponesreCil Z njim vred. Meni
samemu bi se bilo nekaj takega kmalu pripe-
tilo pred Sestimi leti na Triglavu, le da je bil
vzrok drugacen kakor gora sama. Pot je
bila takrat dosti nevarnejSa kakor sedaj.
Zelezne vrvi je bilo jako malo razpete, in
klini, za katere se lahko oprijemlje, so bili
dale¢ narazen. Bilo nas je Sest veselih di-
jakov, in s seboj smo imeli starega izkuSe-
nega vodnika. Vzeli smo ga, ker nismo znali
poti na Bohinj, kamor smo bili namenjeni s
Triglava. Na vrhu smo bili dobre volje, in
Cutara brinjevca je krozZila iz roke v roko.
Posebno smo silili z njim vodnika. Nekoliko
casa se je branil, potem je pa tudi on pil;
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¢im ved je pil, tem rajSi ga je srkal, in
slednji¢ je postal jako zgovoren in Zivahen.
Meni vse to ni bilo posebno vSeé. Odrinemo
navzdol. Vodnik je bil zadnji, in jaz sem Sel
pred njim. Ko pridemo na sedlo, ki loéi
Veliki Triglav od Malega, (na obeh stranch
je globok prepad), zasli§im za seboj ropot;
pogledam in vidim vodnika leZedega na stezi,
viselo ga je Ze skoraj polovico nad pre-
padom. Hitro ga zagrabim za nahrbtnikova
jermena in ga podrzim, dokler mi niso prisli
tovarisi na pomoc¢. Z veliko tezavo smo ga
spravili v koo Marije Terezije pri Velem-
polju. Siromak je bil po obrazu ves pobit.
Bil je sicer, kakor so pozneje pravili, Ze
takrat, ko nas je peljal na vrh, nekoliko
slab in bolan, toda glavni vzrok njegove
nesrece je bilo Zganje. Sam nam je rekel:
»Gospodje, saj smo vsi pijani!“ Kaka nesreca
bi se bila zgodila, ¢e bi bil vodnik padel
par trenutkov poprej na grebenu Velikega
Triglava! Sli smo drug za drugim. Vodnik
bi bil s svojim padcem podrl mene, jaz tistega
ki je lezel pred menoj, ta zopet tistega, ki
je Sel pred njim i.t.d.; vsi bi bili strmo-
glavili v prepad. Seveda nesrece bi bili krivi
mi, ker smo vodnika upijanili. (Konec.)

[.edena doba.

(Spisal prof. dr. Simon Subic.)

(Dalje.)

Cujmo misli tega velikega ucenjaka!
,Zrela ognjenih gord“, pravi A. Humboldt,
»S0 V zvezi z raztopljenimi tvarinami spod-
njih zemeljskih skladov. To izpricuje po-
staneck Azorskega otoka ,Sabrine‘ dné
30. prosinca 1. 1811. Izprva so se pojavili
straSanski potresi, ki so se raztezali do Ame-
rike, pretresovali zadetkom Antilske otoke,
potem pa tudi ravnine ob rekah Ohiou in
Mississippiju in na zadnje tudi Venezuelo. In
trideset dnij potera, ko je potres popolnoma
razdejal stolno mesto, je pridel izmetati dolgo

pocivajo¢i vulkan St. Vincent na Antilih.
Tu se je opazovalo nekaj posebnega. V tistem
trenutku namreé, ko se je odprlo Zrelo tega
vulkana — dné 30. mal. travna 1. 1811. —,
se je zasliSalo straSansko podzemeljsko gro-
menje v juzni Ameriki. V kaki ognjeni zvezi
pa morajo biti podzemeljski prostori, da se
je to gromenje raztezalo pod zemljo nad
2200 stirijaS8kih milj na Siroko? Po mestih,
stojeCih okoli 160 geografskih milj vsaksebi,
se je sliSalo to podzemeljsko bobnenje, kakor
bi stala mesta drugo pri drugem okoli St.Vin-
centa.
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Kaj takega ni mogoce brez globoke pod-
zemeljske zveze, ki ne more biti tako plitva,
da bi ne segala do raztopljenega jedra nase
zemlje.“

,V tropiéni Mexiki, v domovini Aztekov“,
tako nadaljuje A. Humboldt, ,segajo ognje-
niki ¢ez meje veénega snega. In teh je cela
vrsta. Ti ognjeniki so pac¢ posajeni nad
jedno podzemeljsko razpoko, in ta
razpoka veze med seboj kakih 105 geograf-
skih milj vsaksebi stojeca Zrela gorecih mexi-
kanskih gord.

Sile podzemeljskega ognja pritiskajo ondi
Se dandanes s tako silo proti povrSju zemlje,
da so meseca kimavca 1. 1759. iz ravni vzdig-
nile novi visoki ognjenik Xorullo. Zraven
njega pa je izparivala zemlja po globokih raz-
pokah soparje, bruhala prah in pepel, pred ka-
terim so pobegnili vsi bliZnji prebivavci.

Kdo bi vpri¢o takih dogodb smel tajiti,
da v dezelah, kjer Se sedaj vulkanske moci
tako silovito prodirajo zemeljska tla, ne bi bil
v pradasih notranji podzemeljski ogcnj Se
huje razganjal trdih tal? Ce nastajajo ognje-
niki s svojimi razpokami v novejsi dobi,
koliko bolj se je to godilo v pravekih, zlasti
ker so bile tedaj vulkanske sile $e manj
ukrodene!

Ne manjka nam velikanskega vzgleda te
vrste na svetovih, zemlji sorodnih. Na pla-
netu Jupitru so pred nekimi leti zvezdo-
slovei opazovali straSanski ogenj njegovega
sveta. Vulkanske njegove sile so izmetale
toliko ognja izpod njegovih tal, da se je raz-
$iril na S$irji povrSini, kakor jo ima naSa
zemlja.

V tistih starih vekih se je utegnilo zgo-
diti tako: Notranji podzemeljski ogenj je
prodiral tla: tukaj je vzdignil iz globocine
velikansko goro, tamkaj pa razkrojil na
dolgem prostoru zemeljsko skorjo. Iz take
razpoke je puhtela podzemeljska vrocina
proti vrhu zemlje ter je ogrevala tla in
ozracje. Iz takih vulkanskih razpok so se
vzdigovali ne le posamezni hribi, temved tudi
cele verige hribovja in gord. — In da se je
kaj takega tudi res godilo v pracasih, za to
je nam porok nad Stiri milje dolga razpoka,
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ki se je naredila v na$ih dneh na Islandiji;
preklale so se vsled hudega potresa ravnine,
in preklale so se gore tako naravnost in
gladko, kakor bi bil kdo z ostrim noZem in
z jedno potezo preparal skorjo in prerezal
hleb kruha do sredice.

Recimo, da smo pred stotisocC leti stali na
sosednjem svetu, na planetu Martu, in gledali
doli na zemljo; mislimo si, da smo ugle-
dali prav tak ognjen pozZar na naSem svetu,
kakrSnega smo v resnici videli na planetu
Jupitru, recite: Kaj bi si mislili, kako bi so-
dili o takem ognju? Rekli bi: Zemeljska tla
so se odprla, n. pr. poleg Andov v Ameriki,
in se je razlila goreCa raztopljina dalec tje
po vrhu zemlje. Iz tal je prikipela gora ali
je pa ostala odprta velikanska razpoka, in
iz razpoke se vzdiguje vrocina, ogenj pa
sveti dale¢ na okrog.

Pri takih in jednakih prekucijah bi pri-
hajala velika mnoZina gorkote iz osrcja
zemlje na nje povrSje. Vzgled, ki ga nam
daje nova gora Xorullo, nam kaZe, da so se
nad tako razpoko vzdigovale nove verige
gord, Ce ni ostala odprta, dokler se ni za-
sula bodisi z lastnimi izmecki, bodisi od ka-
kega potresa ali pa od samega tlaka po-
stranskih bregov, ki se udirajo v votlino.

V tistih pravekih, ko je dalje casa pri-
hajalo veliko gorkote iz vrodega zemeljskega
osréja na povrsje, tedaj je dajala zemlja sama
svojim tlem in svojemu ozracdju dosti vec
toplote, kakor je prihaja dandanes od solnca.
Toda med ogrevanjem z lastno in med ogre-
vanjem s solnéno gorkoto je kaj velik raz-
locek. Soln¢na gorkota dela za solncem hodé
znane toplotne oddelke ali pasove na zemlji.
Lastne zemske gorkote, izpuhtevajoce iz od-
prte zemlje, ni razdeljevala nobena sila po
kakih pasovih, temve¢ razSirjala se je krog
silovite razpoke od kraja do kraja in krog
sveta. Seveda, ¢im blize je kdo pozaru, tem
ve¢jo vro¢ino Cuti: vendar je izdatna, iz no-
tranje zemlje puhteda gorkota zadostovala za
tropi¢no razgrevanje tudi oddaljenih deZel.

Ce bi se bilo v resnici godilo kaj takega,
ugovarjajo dvomljivei, bi se po zemeljskem
povr§ju ne bili poznali tisti toplotni pasovi,
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ki prihajajo iz sedanjega soln¢nega ogre-
vanja. — V tistih vekih se niso razodevale
take toplotne meje, kakr$ne so sedanji pa-
sovi ali gorkotne ,zone, zakaj zemlja sama
nam podaje v podobi okamenelih organizmov
tiste dobe price, da je tedaj cel6 v sedanjih
arkti¢nih ledenih krajih imela tropi¢no pod-
nebje s tropicnim rastlinstvom in Zivalstvom.
In prav ta pojav podaje geologom in sploh
zemljeslovcem tezko uganjko: od kod je
priSla v severne pokrajine taka gorkota? V
Grenlandiji tako kakor v severni Sibiriji iz-
kopavajo geologi iz zamrlih tal okamenele
ostanke ondasnjih pracasnih rastlin in Zi-
valij, ki nas spominjajo nekdanjega tropic-
nega podnebja. Palme in praproti, drevju po-
dobne, se izkopavajo tamkaj iz ledenih tal,
kjer lezé zakopane zraven slonom podobnih
,;mastodontov‘ in drugih debelokoZcev!“

Koliko so se prizadevali pred Hum-
boldtom, zagovornikom teh mislij, in izku-
Sali zvezdoslovei, da bi odkrili pravi vzrok
take nerazumljive razdelitve Zivalstva in rast-
linstva ¢ez in Cez po sedanjih tako razli¢nih
toplotnih pasovih: vse zastonj, vse jim je iz-
podletelo. Iskali so vzroka na solnéni obli
in v solnénih pegah, klicali na pomo¢ juZne
vetrove in toplo vlaZnost, in cel6 takih ni
manjkalo, ki so — kakor nedavno Schiapa-
relli — v domisljavem svojem duhu predrz-
nili se iskati razlaganja v titanskem premi-
kanju osi sveta!

Razlagaj, kakor hoce$, pradavno tropi¢no
podnebje, razprostrto cel6 po sedanjih le-
denih deZelah: s solnéno gorkoto in Z njeno
razdelitvijo po zemlji ne opravi§ ni¢, de ti
ne pomagajo vnanji svetovi potegniti zemlje
za veé tiso¢ let blize k solncu, in zopet za
toliko tiso¢ let dalje od solnca. Do tega raz-
laganja pridemo tudi mi proti koncu tega
premiSljevanja. Kdof pa tega ne mara, ta
mora reéi: Od solnca prihajajoca toplota to
ni bila. Moral je biti tak gorkotni izvir, ki
je napolnil ves svet dez in Cez s tropiénim
zivljenjem. Kaj je loZe verjeti, da je kak
komet ali drug vnanji svet kaj pripomogel,
ali pa da si je zemlja sama pripomogla k
takemu stanju in sicer s tem, da je iz svo-
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jega vrocega drobu izparivala vrocdino po
tistih globokih razpokah, iz katerih je vzdi-
govala tudi svoje visoke goré ?

Primerjanje organizmov starega in no-
vega sveta nas sili trditi, da se je res kaj
takega godilo po Ameriki v temnih pra-
vekih, tedaj, ko je Ze Azija redila neckaj
prvotnih organizmov. V Ameriki pomnoZena
gorkota je brez dvombe moc¢no vplivala tudi
na azijsko, éeprav Ameriki toliko nasprotno
stran sveta. Kar je do razbeljenega drobu
globoko razpocena Amerika trpela prevec
vrodine, to se je skadilo na dolgi poti krog
sveta tje do Azije. AmeriSka prehuda vro-
¢ina je ogrevala Azijo. Tista divja sila pod-
zemeljskega ognja, od katere je v Ameriki
jemalo konec rastlinstvo in Zivalstvo, prav
tista nekaj ukrocena sila je podpirala razvoj

- organskega Zivljenja v Aziji. Nasledek tega

je bil ta, da so v Ameriki poginili organizmi
prvotnega stvarjenja, temu nasproti pa so se
v oddaljeni Aziji reSili pred poginom in se
okrepcevali pod toplim podnebjem. Torej se
je v Ameriki v primeroma poznih dneh raz-
Sirjalo Zivljenje, do¢im je po Aziji Ze dozo-
revalo v svojem vecéjem in starejSem raz-
voju. Zategadelj je tolikanj razlocka med
ameriSkim in azijskim Zivalstvom in rast-
linstvom. Razlocek je tako silen, da ne manjka
geologov in sploh naravoslovcev, ki trdé, da
je Amerika mlajSi svet nego Azija, ali da se
je Amerika, jednako kakor $e dandanes po-
samezni otoki, vzdignila Sele v tistih po-
znejSih vekih iz morja, ko je bilo vsako-
vrstno Zivljenje Ze precej razvito in utrjeno
v starejSi Aziji.

Bodisi tako ali drugade, teZko je vendar-le
razumeti, zakaj niso pradavni prebivavci ob
svoji naselitvi po Ameriki vzeli s seboj v
novi svet niti Zita, niti sadja, niti ukrocene
domace Zivine. A morda je v tisti starodav-
nosti, ko se je ameriSka zemlja Se vezala po
suhem z Azijo, cel6 azijskim zemljam po-
manjkovalo govede in Zita? Morda se je
pretrgala suha vez med starim in novim
svetom, predno so Azijci sami dobili te do-
brote? A Humboldt je te misli, da se je se-
litev nekaterih azijskih rodov v Ameriko
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godila z ladijami po morju. Azijci, od vi-
harjev na morju zasaceni, niso bili priprav-
ljeni za selitev v Ameriko, zakaj prostovoljno
se gotovo niso iznebili takih najimenitnejSih
darov stare svoje domovine.

Marsikatero vpraSanje o stvarjenju na
starem in novem svetu se nam ponuja vprico
tako imenitnih razmer: a tukaj ni prostora
in Casa za to, torej prepuScamo take stvari
lastnemu premisljevanju ditateljev.

Komur ugaja A. Humboldtovo razlaganje
tropi¢ne dobe celega sveta, temu ne bo treba
klicati na pomo¢ vnanjega sveta, da raz-
jasni temo ledene dobe.

A. Humboldt pripisuje tropiéno dobo veli-
kanski razpoki zemlje. Ta razpoka je Sla v
globokost do raztopljenega drobi nase zemlje

in odprta je ostala ves tisti vek, v katerem

je zemlja od konca do kraja imela tropi¢no
podnebje. Do raztopljenega osréja se je od-
prla zemlja. Mogoéna zevajoda razpoka je
segala nad sto milj dale¢ od juga proti se-
veru poleg verige Andov, ki so Se dandanes
polni gorecih gord. 1z take orjaske razpoke
se je straSanska vrodina — bi dejal — raz-
sipala ¢ez in Cez po zemlji in po ozradju.
Ko je dez dolgo Casa nova sila ali tista,
ki je odprla to razpoko, zopet jo zaprla in
pokrila to brezdno in njegovo strasansko
ognjis¢e z novo skorjo, tedaj je bilo od
ogretih vodd ozracje sila napolnjeno z vo-
denimi soparji; megle in oblaki so popol-
noma zakrivali zemljo pred solncem.
Kakor hitro se je zaprla ognjena raz-
poka, takoj je prenechal pritok podzemeljske
vro¢ine. Kaj pa potem ? Temni debeli oblaki
so se valili po ozradju nad zemljo, solnce
ni sijalo, mo¢ njegovih Zarkov ni mogla
prodreti debelih oblakov. Zemlja brez solnéne
gorkote in pritoka lastne vrocine se je ohla-
jala, ker je vi§je, nad oblaki plavajoce ozradje
izzarjalo toploto. Soparji v zgornjih viSavah
so se ohlajali z izZarjanjem vedno hitreje in
moc¢neje; ¢im manj je bilo vrocine, tem hi-
treje so se potem zgosScéevali soparji. Z me-
glami in oblaki Ze poprej nasideno ozracje
ni moglo obdrzati v sebi toliko zgoScenih
soparjev ali take sile vodenih kapljic: deZ

Proj. dr. Simon Subic : Ledena doba.

se je ulival na zemljo, kakor bi se bili pre-
trgali oblaki. Neprenehoma so lile plohe, ne-
prenchoma se je ohlajalo zunanje soparno
ozra¢je. Na ohlajenih mejah oblakov so se
delale mrzle padavine. Med svojim padanjem
po spodnjem gorskem ozradju so se zopet
ogrevale in jemale niZjim skladom ozracja
nekaj preobilne gorkote. DezZ je lil Se vedno
brez prenehanja. In brez prenehanja, kakor
je lil dez, prihajale so mrzlejSe in mrzlejse
padavine od zgornjih mej ozracja in poZirale
med padanjem ve¢ in ve¢ gorkote spodnjih
skladov zraéne odeje. S tem pa se ni hladilo
le spodnje ozracje, ampak hladila so se tudi
zemeljska tla.

Na ta nadin se je ohladilo ozracje s so-
parji vred. Padavine v viSavah so zmrzovale;
sneg se je delal v viSavah. Sneg se je med
padanjem zadetkoma raztajal v obliZju gor-
kejsih tal, dez je lil in lil. S Casom se je
pogubila spodnja gorkota, sneg se ni veé
raztajal, nekaj ga je padalo v debelih kepah
na zemljo. Krog mrzlih kep so se zgosSce-
vali soparji in preoblekli kepe z vodo, voda
pa je Ze med padom zmrzovala na sneZenih
kepah ter jih preoblekla s prozorno ledeno
skorjo, kakr$no dostikrat ogledujemo na
debeli to¢i z belim sneznim jedrom. — Tedaj
je padala toda. S tem se je pospeSilo ohla-
janje po ozra¢ju in po tleh. Kakor hitro pa
je minila tista preobilna gorkota, ki je prej
kepe oblivala z vodo, padale so kepe brez
ledene skorje, toca je pojenjala, snezilo je
na debelo, da je beli dan otemnel in bil
kakor ¢rna nod.

Snezilo je nepretegoma dolgo in dolgo,
dokler ni sneg pobral preobilnih soparjev in
vlage iz ozra¢ja. Na debelo je zapadel sneg
ravnine, doline, hribe in pogorje visokih gord.
Iz gord se je udiral sneg po plazéh v do-
line. Po kotlih in po prepadih in po dolinah
se je gostil sneg pod lastno svojo tezo.
Zgo$Ceni sneg je zmrzoval, izpreminjal se v
led. Z ledom so se napolnili kotli in pre-
padi, in doline in ledniki so nastajali; sneg
in led je odel deZelo.

Na ta nacin sta se po A. Humboldtovem
uku vrstili tropi¢na in ledena doba.

(Konec.)

- e
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Irenej I'riderik Baraga,
oce indijanske KknjiZevnosti.
(Priob¢il 2. L. Burgar.)

(Dalje.)

Pontiac ni imel naslednika. Civilizaciji
od strani belokoZcev ni kazalo drugega,
kakor da se njegovo pleme preseli iz svojih
domov v Michiganu na zapadno stran Missis-
sippija. To pa je bil le nekak coup de grace
za otavsko avtonomijo; na ta nadin bi se
vlada izlepa iznebila junaSkega naroda, ¢igar
bivanje bi izginilo z zemeljskega povrs§ja.

Dasi je bil svet, odloen za pregnance,
primeren za vse, ¢esar more pozeleti nomad-
sko ljudstvo, milega in prijetnega podnebja,
z lepimi livadami za lov, vendar preselitev
ni Sla gladko od rok. Zemlja le ni bila
zemlja, kjer so podivale kosti krvnih sorodo-
vincev. AmeriSki Indijanec ima morda izmed
vseh CloveSkih plemen najve¢ ljubezni do
zemlje, kjer so zakopani zemeljski ostanki
njegovega deda. Velika vecina pregnancev
je pripotovala nazaj v Michigan, na ljubljeni
dom svojih ocetov.

Vsaj jeden rod, dasi razkropljen, je dospel
v domovine in Zivel ondi precej ugodno;
ostali nezadovoljnezi pa so jo mahnili proti
Kanadi, kjer so se pomesali z Indijanci drugih
narodnostij. Drugi rod pa, skoro povsem
raznarodjen, in sedaj Ziveé v Michiganu, je
navadno obuboZal in zacel izmirati, ko je bil
postal Zrtvasosednje nenravnosti belokozcev.')

In kaj menite, koliko je Stevilo sedaj
ziveCih pristnih sinov tega nekdaj tako mo-
gocnega naroda? V Montani in Indijanskem
teritoriju biva le Se 160 Otavcev, in to v
jako ugodnih razmerah; toliko je uradno
znano: drugodi pa so brzéas Ze povsod iz-
mrli ali pa se pomeSali s sosedi. Ondas$nja
reservacija poslednjih Otavcev obsega 14.860

Y Trdé, da zivi Se 3000 Otavcev meSane Kkrvi
v napol omikanem stanju na Spodnjem polotoku
Michigana.

oralov, katerih samo 8000 je obdelanih. Bore
27 druzin biva na svojih lotih in obdeluje
pripadajoc¢i svet. Kaj malo je najti pri njih
sledu po rdecekoznih pradedih. Vsi se obladijo
kakor bliznji drZavljani. Nekdaj svetlo-ba-
krena boja tega plemena se je umaknila
rmenkasti beloti, do¢im je le $e kak skljucen
dedek ali vpognjena Zenica prave otavske
krvi. Ti Otavci se ve¢ ne prezivljajo z lovom
in ribarstvom, ampak si s koristnejSim delom
sluZijo vsakdanjega kruha. Otavski jezik se
rabi izkljuéno v druzZabnem Zivljenju, in ve-
¢ina njih zna ditati in govoriti angleski. V
verskem oziru so skoro vsi katoli¢ani. Po-
trebno je torej, da se nastani na onem kraju
v novi cerkveni ob¢ini stalen duhovnik, ki
bo oskrboval tudi sosednje Indijance, namre¢
Quapaw- in Osage-Indijance. Tako bodo pre-
skrbljeni vsi katoliCanje tamo$nje agencije.
Tudi se je nedavno zgradilo poslopje za Solo
in stanovanje Solskih sester. Saj pa je Ze
tudi cas, da se je storil ta korak v pomodé
zapu$cenim ljudem. Zakaj Kuékarji (Quakers-
— posebna verska sekta) so bili kaj delavni
in imajo 16 svetiS¢ v tej agenciji; metodisti
imajo dve in baptisti dve. Mr. Doana pa
omenja v svojem spisu temu primerno: ,Ka-
tolicani z velikimi koraki napredujejo v iz-
preobracanju Indijanov.“') Toliko, kar se
tice Otavcev, ZiveCih Se v mejah Zjedinjenih
drzav.

Najvedje Stevilo Otavcev v Kanadi pa je
najti na velikih otokih Manitoulin in Cock-
burn na Huronskem jezeru blizu zaliva Ge-
orgia.?)

") ,Report of U. S. Indian Agent, Quapaw, etc.
for. 1834%, p. 136 in Com. Rsp.

*) ,Dominion of Canada“, Rep. Dep. of Indian

Affairs, 1832, pp. XIV. ex 308 (of. Am. Cath. Qu.
R., 1897, p. 33).
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letnike ; nekaj jih dela tudi pri pilah in

na parobrodih. Njih razmere so dokaj
ugodne; drzavna vlada jih preskrbuje
z misijonarji in ucitelji in jako strogo
pazi na postavo, ki ovira prodajanje
opojnih pijac. Prebivalstvo na teh otokih
raste uspesno.

Male srenje Otavcev nahajamo dalje
proti severu v okolici Sault Ste. Marie;
katoli§ki misijonarji z velikim uspehom
delujejo med njimi.

Naj se slednji¢ karkoli zgodi z
otavskim plemenom, c¢igar ljudstvo naj-
brz kmalu izgubi svojo identiénost, ime
vendar nikdar ne izgine iz kanadske
drzave, katere poglavitno mesto se zove
Ottawa, ki je prejelo svoje ime po
krasni reki, teko¢i mimo tega mesta
proti St. Lawrence. Nam Slovencem je
to mesto Ze. ve¢ ali manj znano, zlasti
onim, ki se vozijo od New-Jorka proti
zapadu, vzemS$i vozni listek za Soo-
Line Zeleznico, vozeco preko juzne Ka-
nade, Wisconsina in Minnesote. Ne-

Cipevec iz sedanje dobe.

Na teh otokih biva blizu 1300 Indijanov
Cipavskega in otavskega plemena. Oba na-
roda se veckrat Zenita medsebojno, pa tudi
s Kanadci; ¢rta potomcev pa se sledi od ma-
terine strani, in narodnost se lo¢i razlocno.
Dodim ima otrok lahko Cipevea za odeta,
¢e mu je mati Otavka, je dete vedno mate-
rine narodnosti in obratno. Pri Sucker Creeku
zivi 110 teh Indijanov, med katerimi je 94
protestantov; v Sheguindah jih je 153, samih
protestantov, ostalih 1653 je zgolj Kkatoli-
c¢anov. Vrh teh Zivi v vasici Obidgewong
22 Cipevcev, ki so vsi Se pogani.

Ti Indijani Zivé ob poljedelstvu in ribar-
stvu. Na juZznem delu otoka Manitoulina pa
se svet Se ni odstopil drzavi, in kupdija z
lesom je jedino sredstvo, ki sluzi domacinu
v vsakdanji kruh.

Mnogo teh rdecekozcev, kakor izpriduje
prvi drZavni tajnik, se preZivlja s tem, da
poleti sluZijo kot Colnarji in vodniki za iz-

hoté mi je predlanjskim, vozecemu se
preko Ottawe iz New-Jorka, kamor sem
bil vabljen na poditnice, hodilo na misel
vse trpljenje, ves napor, vsa pozrtvovalnost in
Zelezna vstrajnost nepozabnega Baraga, ko
je s toliko goreénostjo deloval v duSno in
telesno blaginjo divjih nevernikov tudi po
krajih, koder danes sopiha urni hlapon.
Na svoje o€i sem sodil, koliko je imel pre-
stati blagi apostol rdecekozZcev, ko je iskal
po neprodirnih gozdih in mocvirnih niZinah
v divji temi tavajoCe pogane; saj tamoSnji
svet Se danes ni veliko bolj$i, naseljenega
je prav malo. A prevelika goreénost za pri-
dobivanje du$§ mu je dajala pogum, da se ni
straSil nobene telesne zapreke; nase ni gledal,
le da bi bili reSeni njegovi ljubljenci po-
gubljenja.

Dasi so otavske rodove, katere je izpre-
obracal oce Baraga v prvih letih misijon-
skega delovanja ob bregovih Michiganskega
jezera in po Grand River-dolini, bili odpra-
vili z michiganskega sveta, glas o tem vrlem

plemenu indijanskih bojevnikov bo ostal v
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zgodovini ameriskih Indijancev, ki so se pro-
slavili v veliki algonkuinski zavezi na za-
hodu, vzhodu in severozapadu.

Ime Friderik Baraga pa je postalo ne-
locljivo v zvezi s povestnico in usodo michi-
ganskih Otavcev in njih jezikom, v katerem
je dal tiskati knjige; Z njimi je ta veliki
moZ pomnozil biblijograficne zbirke narecij
ameriSkih Indijanov po knjiZnicah v Ameriki
in v Evropi.

Se kot razmeroma mlad moZ se je oce
Baraga jel zanimati za filoloSke Studije.
Znano nam je, da je ob dasu svoje nove
masSe, Se ne prav Sestindvajset let star, znal
gladko govoriti slovenski, francoski, nemski,
italijanski, latinski in grski jezik ; reéi smemo
torej, da je bil, ko so ga posvetili v mas-
nika, Ze kos jezikoslovca. Tekom sedmih let
svojega duhovskega poslovanja, ko je pasti-
roval v émartnem, se je bavil v pic¢lih prostih

urah, ki so mu bile na razpolago, jako rad

s slovstvenimi deli, kar je imel za ne-
kako tolazbo in razvedrilo.

Bilo je v tem dasu, ko se je lotil te-
Zavne naloge, preosnovati mili materini
jezik svojih bratov Slovencev, ki je bil
zaSel s pravega tira v zZalostno zane-
marjenost in katerega je resil hybrid-
nega poloZaja, v katerem je bil za-
motan.

Veliko napora mu je brezdvomno
povzrodil ta rodoljubni posel, a on ga
gotovo ni toliko obcutil, ker je vedel,
da vsako dejanje v dokaz ljubezni do
domovine osladi Se tolik trud in napor.
Dal paje s tem vzgledom svoje neumorne
marljivosti povod, da so se vzbudili in
z resnim pogumom spravili na delo nje-
govisobratje. Jeli so z zdruZenimi mo¢mi
zopet dvignjeni voz utrjevati, krpati in
mazati, da je kmalu gladko tekel po
ocCiSéenem potu slovstvenega polja slo-
venskega.

Zlasti veliko je spisal Baraga kot ka-
pelan v Metliki kratko pred svojim od-
hodom v Ameriko. Vidi se, kako modro
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viSe, da se v dobrih delih, poln zlatih jabolk,
in v sv. éednostih, ves v nebeskih rozah, zdruZi
naposled z Bogom. Clovek brez hinaviéine in
po volji boZji, kar misli in ¢uti, to govori
in piSe ter v dejanju tudi sam izpolnjuje.
Tako je ravnal Baraga in ravna vsak, kdor
mu stanovitno nasleduje.

Njegove bukve vodijo v poboZnem Ziv-
ljenju k vedno vi§ji svetosti in popolnosti.
To je zelel buditi in pozivljati pri svojih
rojakih, to je Zelel vcepiti v srca tudi svojim
Indijanom v daljnji Ameriki, katerim je po-
svetil vse svoje poznej$e Zivljenje in jim Vv
sveti gorecCnosti vnemal in- povzdigal vero.

Slovenski spisi Friderika Barage, kateri
so, kakor smo omenili, naboZnega znadcaja,
so Se sedaj v rabi pri ljudstvu, za Kkatero
so bili namenjeni. Zato jih namerjamo tudi
tukaj po vrsti navesti med njegovimi indi-
janskimi spisi, da bomo tem bolj cenili nje-
govo vzorno delavnost in neumorno vztraj-

PRt 7Y

vodi kristijana po svojih spisih kakor po
redoma postavljenih stopnicah viSe in

Indijanskiglavarna Towerskireservaciji
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vedji in manjSi obliki, a v se-

KatoliSkaIndijanka z Bele zemlje.

nost in gorecnost za cCast boZjo in izveli-
¢anje dus.")

Bl ot
P e

Predno je oCe Baraga ostavil svojo ljub-
ljeno domovino, je prisla na dan njegova :
1. ,.Dusna paSa za kristjane, kteri
Zzele v duhu in v resnici Boga mo-
1iti.“ — Natisnil jo je v Ljubljani (1. 1830.)
Jozef Blaznik. Posebno starejsi ljudje segajo
Se sedaj radi po tem lepem molitveniku, ki
jim zadostuje v vseh du$nih potrebah. Da je
,Dusna pasa“ ljudstvu res mocno priljubljena,
kaze to, da je izSla Ze sedmikrat 1. 1858., v

") Glej opazko na str. 411.

danjem pravopisu. Slovencem
je prava duhovna hrana, s ka-
tero si krepcajo svoje duhovno
zivljenje. Isto leto je izdal Ba-
raga knjigo: 2. ,O0d poce-
§evanja in posnemanja
Matere BozZje.* — Natisnil
jo je v Ljubljani 1. 1830 J. Sas-
senberg. Priredil jo je B. iz la-
tin§¢ine za slovensko ljudstvo,
da bi v raznih okoliS¢inah
loZe spoznalo, kako je Marija
ravnala v jednakih slucajih. Ma-
rija je posebna zaScitnica vsega
slovenskega naroda. Zato so se,
kakor je Baraga sam Zelel, zelo
hitro razSirjale in mnoZile na-
boZzne knjige za Marijine ca-
stivee, tako da ima malokateri
narodi¢ toliko in tako micnih
pesmic, molitev in knjizic v
obce na ¢ast Mariji, kolikor jih
ima slovenski.

Da se ni ugnezdila nckaka
suhota v srcih slovenskih, je
Baraga z besedo in dejanjem
budil ter vnemal rojake k po-
boZznemu obiskovanju in po-
gostnemu prejemanju svetega
ReSnjega Telesa, in Se kot met-
liski kapelan je spisal po sve-
tem Alfonzu Liguorjanu prelepo
knjigo: 3. ,Obiskovanje Jezusa Kri-
stusa v presvetem ReSnjem Telesu,
in pozdravljenje Marije, precdiste
Device“, katero pa je natisnil Jozef Blaznik
Sele leta 1832, ko je Baraga Ze oznanjal
bozZjo besedo ameriSkim divjakom. V kako
kratkem c¢asu je ob tolikem delovanju zlasti
med Belokranjci spisal toliko lepega in ko-
ristnega svojim rojakom v tako ljubeznivi
obliki! Njegovemu blagemu vplivu se je za-
hvaliti, da se je odtlej marsikaj izpremenilo
in mnogotero zboljSalo v Slovencih, posebno
kar se je ustanovila prelepa bratovséina sve-
tega Re$njega Telesa za olepSevanje uboZnih
cerkvd na Kranjskem.
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Tako blagovito je delal Baraga na du-
hovnem polju, oral s peresom tudi na knji-
zevnem, prekopal in preravnal marsikatero
ledino, posadil mnogo diSecih cvetlic, ki so
lepsale slovensko domovino ter navdajale
Slovence z boljSo nado za prihodnjost, kar
ga Bog pokli¢e drugam. L. 1830. je Sel iz
Kranjske preko morja — v Ameriko. Tam
med Indijani je Bog svojemu preblagemu
delaveu odloéil novo Siroko polje delavnosti,
katero je Baraga obdeloval z jednako umno
in sveto neutrudljivo gorecnostjo. Med toli-
kimi deli in opravili pa vendar ni pozabil
svojih rojakov, kakor bomo videli.")

Znano pac je, da je misijonarja Baraga
o njegovem prihodu v Cincinnati (prosinca
meseca 1831.) radostno sprejel priljubljeni
in pobozni dominikanec dr. Edward Fenwick,
prvi Skof v onem mestu, digar Skofija se je
raztezala ¢ez ves Michigan in obali Severo-
zapadnih jezer.

V jezikih slovi Slovan. To nam spricujejo
tudi slovenski misijonarji. Kadar pridejo k
tujemu ljudstvu, je njih prva skrb, da se
priucijo ljudskemu jeziku. Cincinnati je mesto,
kjer se je Baraga naudil angleski, ko je ondi
bival tiste zimske mesece. Zgodilo se je, da
je ravno takrat Zivel na Skofijskem dvoru
mlad Otavec, pripravljajo¢ se na mas$niski
stan; vladika Fenwick ga je namerjal potem
poslati v zavod Propagande v Rim.

Le-ta mladenic¢ je poudeval ¢. g. Baraga
v otavskem jeziku. PriudivSi se temeljnih
stvarij tega narecja, je potem sam proucaval
korenike in drugo slovnisko snov tako teme-
ljito, da je kmalu znal dejanski porabiti
svoje znanje otavskega jezika.

Ko je naposled moral odpotovati v Detroit,
odkoder je imel iti preko Mackinaca proti
Krivemu drevesu (Arbre Croche), je S$kof
Fenwick, da olajSa delo mladega misijonarja,
odredil z oCetom Richardom, da se najame

') Da spoznamo pravo ceno Baragove delav-
nosti in njegovo veliko ljubezen do rojakov in
do Indijanov, se mi zdi umestno, da navedem
tudi njegova slovenska dela, kar pravzaprav ni bil
moj namen. Ker nisem imel drugih pripomoc¢kov pri
roki, sem v to svrho rabil pokojnega J. Marna po-
datke o Baragovih knjigah. Op. poro¢.
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tolmac, ki bi ponavljal besede Baragove in
jih sproti prestavljal iz francoS$¢ine na otavski
jezik. Oc¢e Richard je v to svrho doloéil
neko Zensko v Detroitu, katero je bil on
vzgojil in potem z dvema drugima mladen-
kama 1. 1804. postavil na ¢elo svojemu seme-
nis¢u za viSje vzgajanje mladih Zenskih v
njenem rodnem mestu. Tej Zenski je bilo ime
Angela Campan. Znala je otavscino in druga
indijanska nare¢ja prav gladko govoriti.
Tacas je bila menda v petdesetem letu svoje
starosti, a njena gorecnost in velika poboz-
nost je bila znacilna za ono dobo.

V malo tednih pa je oée Baraga, ki se
je z vso vnetostjo bavil z ucenjem otavskega
jezika, spoznal, da Ze lahko pridiguje in
poucuje v krajevnem narecju zadosti umevno.

Gdcna. Campan ni torej vec bila za tol-
macico pri njegovih govorih, a- misijonar jo
je porabil za neko drugo delo, namre¢ da
je poucevala otroke njegovih izpreobrnjencev.

Kako je ona Zivela za Casa svojega bi-
vanja v Krivem drevesu, nam ni znano; ver-
jetno pa je, da je stanovala pri kaki otavski
vdovi. Njen océe Barnaba Campan je bil
imovit trgovec v Detroitu, in ona je sama
imela dovolj premoZenja, da je mogla iz
svojega ugodno ziveti. Prostovoljno bi bila
$e ostala pri Indijanih, a ker je videla, da
je ofe Baraga Ze dovolj izvezban v jeziku
rdedekozcev, se je vrnila poleti v Mackinac
in od ondod domov v Detroit.

Vsakdo se spominja, kdor je Cital Bara-
govo Zivljenje in delovanje med indijanskimi
rodovi po Michiganu, kako nadarjen je moral
biti pobozni misijonar za indijansko filologijo.
Trinajst mesecev po svojem prihodu v Krivo
drevo je spisal in priredil za tisk svoje prvo
delo v otavskem jeziku, in prva njegovih
indijanskih knjig je imela proslaviti njegovo
ime kot najveéjega jezikoslovca algonkuin-
skih narec¢ij. On je bil svetla zvezda Indi-
janom na nebu njih pismenstva. Saj jim je
on osnoval pismena in ustanovil pisavo po-
sebno po slovnici in slovarju, katero
oboje je prvi spisal v naredéju mi-
chiganskihdivjakov. Kakor se Slovani
spominjajo svetega Cirila, Slovenec posebej
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svojega A. Bohorida, ki nam je sestavil
prvo novoslovensko slovnico (1584), tako se
bodeta Chippeva- in Ottawa-Indijanca hva-
leZno spominjala Barage, po rodu Slovenca,
zaCetnika njunega slovstva.

Prisel je v Detroit vel. srpana 1832. ob
Casu, ko so bili Otavci iz njegovega misi-
jonskega okroZja $li na Drummondov otok,
da prejmejo od britskega indijanskega agenta
svojo letnino. Tedaj je vrodéil svoj rokopis
Juriju L. Whitneyu, ki je tadas izdajal ¢aso-
pis ,Detroit Daily Advertiser.“') To ni bil
prvi katoliS8ki molitvenik, ki ga je ta gospod
tiskal. Dve leti prej je bil namre¢ izdal
otavski molitvenik in katekizem skupaj 108 str.
18 mo.*) za Avgustina Dejeana (DeZana), fran-
coskega misijonarja pod ocetom Gabrijelom
Richardom.

Ob casu, ko je Baraga obiskal Detroit,
da bi nadziral tiskanje svojega otavskega
molitvenika, je v mestu divjala azijska ko-
lera. Mr. Whitneyevih delavcev je kuga ne-
koliko pobrala, a mozZ je bil vztrajen in
pogumen. Urad in tiskarna imenovanega
Casopisa sta bila v ¢rtrtem nadstropju po-

') Ta list je bil politi¢no glasilo angleske stranke,
katere ¢lani se zovejo ,whigs.”

?) Naslov tej knjizici je: Anichanibek amisina-
haniwa kichean ameatchik, Catolic, Ottawak waka-
nakessi, Dejean Macate okonoye. Wyastenonge Ge-
orge L. Whitney, manda, etc. 1830.

FE. L.: Dekadentizem.

slopja na oglu Jeffersonove in Woodwardove
ceste, kake tri §tirjake (squares) od duhov-
skega stanovanja odeta Richarda, kjer je
bival tudi misijonar Baraga, kadar je priSel
v Detroit. Par stavcev je stavilo otavski spis.
Mr. Whitneyevi ljudje so se jako mucili z
neznanimi indijanskimi besedami, da se ne bi
vrinila kaka pomota, da bi bil tisk razlocen
za branje, in papir primeren in trden.

Kadarkoli se je misijonar hotel po opravku
sniti s svojim tiskarjem, in to je bilo treba
veckrat vsak teden vsled nadziranja korektur,
je moral tipati po treh strmih stopnicah in
temnih mostovZzih, kar mu je povzrodalo vecje
tezave nego Se taka pot po zarastli hosti
ali po ledu; ni ¢uda, ko je Zivel veé ko leto
dnij vedno v koéi na planem. Pa knjiZico
so pravocéasno dotiskali in vezali, in sicer v
taki obliki, ki je delala vso Cast vestnemu ti-
skarju. Otav§cina je tiskana z nekam drobnimi
¢rkami, nalaS¢ za ta namen novo kupljenimi,
na dobrem, distem, belem papirju in z dobrim
Crnilom. V primeri z molitveniki v angle-
Skem, francoskem in nemSkem jeziku v rabi
tekom tretjega in Cetrtega desetletja, odeta
Barage otavska knjiZica dale¢ presega naj-
boljsa tedanja tiskarska dela v tej stroki,
do¢im se dobri vkus vidi v nadinu, kako
so prirejeni naslovi, katerih mnogi obsegajo
¢udno dolge indijanske izraze.

(Dalje.)

Dekadentizem.

(Slovstvena Crtica. — Spisal £. L.)
(Konec.)

V takih divjih skokih brez pesniske
oblike se razvijajo tvori dekadenske ne-
brzdane, bolestno razdraZene domiSljije.

Pa vso puhlost te struje spoznamo, ce
beremo njeno sodbo o sami sebi. Ponosni
zastavnik dekadentov je Hermann Bahr, ki
pravi o njih:

nPostali smo ponosnejsi. Nasa religija ni
ljubezen, ampak bodi sila; mi ne verujemo,

da se ¢lovestvo pomiruje, ampak smo zvesti
boju in zahtevamo ljudij, ki so moc¢ni, tako
mocni, da se smejo omiliti, tako grozedi, da
se smejo smehljati, tako resni, da se smejo
igrati, takih mogoc¢njakov si strastno Zelimo.
Ne verujemo, da more sreCa prebivati pri
ljudeh; kjer so ljudje, stoji sovrastvo med
njimi in njih Zivljenje je polno jeze. A zato
ne obupujemo, ne Zelimo si, da bi bili dru-
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gacni, ampak hocemo biti taki, kakr$ni so
bili ljudje vedno, da, mi se hocemo bahati
s svojim clovedanstvom; le tega prosimo, da
dobimo mog¢, mirno prenasati svoje ¢lovesko
bistvo, s tolikim mirom neomahljive duSe,
da se nauéimo gledati svoje lastne bednosti
kot gledaliSke igre. To je nasa verska misel:
ljudi vzrediti v artiste, v mogocne artiste
svojega lastnega Zivljenja.“ ')

To so le puhle besede. Ljudje, kateri so
nravno pri§li popolnoma na ni¢, se hocejo
bahati z neko silo, z neko veliastnostjo, ki
je nimajo. Sme$ni so v odeh vsakega pa-
metnega ¢loveka, pa si domiSljujejo, da imajo
zlata Zezla v roki. Ni nam treba zavracati
jih, pustim rajSi takega dekadenta, da se
sam dovede ,ad absurdum®. In to uslugo
nam je storil Poljak Przybyszewsky.

Przybyszewsky je pisal prej v nemSkem
jeziku in je zadnji Cas stopil na ¢elo poljskim
dekadentom. V slovstvenih krogih se je po-
javil takoj odpor proti takemu pesniStvu, a
nerazsodni mladi ljudje, ki gred6 za efemerno
modo v pesniStvu tako kakor v toaletah, so
se takoj zdruzili okoli njega v dekadensko
»,50lo“. Pozvan, da razloZi svoje esteticne
nazore, je Przybyszewsky objavil svoj ,,Con-
fiteor“. Njegove estetiCne nazore, posnete po
Bahru in sodrugih, navajam kot vzgled mo-
derne plitvosti, oholosti in brezmiselnosti.

Przybyszewsky pravi v ,Zyciu“ o umet-
nosti: ,Umetnost je izraZanje tega, kar je
vecno, neodvisno od vseh izprememb ali na-
kljucij, odvisno od Casa in od prostora, torej:
izrazanje bitnosti; to je duse — a to duSe,
kot se javlja v vesmiru ali v ljudstvu ali v
poedincu.

Umetnost je Se vCeraj sluZila takozvani
nravnosti . . . Umetnost, kot jo pojmimo
mi, ne pozna prigodnih razdelb du$nih
pojavov na dobre in zle, ne pozna no-
benih nadel, niti nravnih, niti druzbo-
slovnih; za umetnika v naSem pojmu so

) ,Dies ist unser religioser Gedanke: die Men-
schen zu Artisten zu ziichten, zu gewaltigen Artisten
ihres eigenen Lebens * Hermann Bahr: ,Gegen Tol-
stoj.“ (,Zeit“, 1898, §t 205.)

vsi du$ni pojavi istovredni, on jih uvazuje
samo po sili, s katero se javljajo.

Umetnost nima nikakega namena, je na-
men sama sebi, je samovladna, je le pojav
samovladarice — dusSe.

Rabiti umetnost za pouk ali za povzdigo
druzbe, buditi v nji domoljubje ali socijalna
Custva z umetnostjo — znaéi poniZati jo,
strgati jo z viSin suverénnosti do bedne pri-
godnosti Zivljenja, in umetnik, ki to dela, ni
vreden tega imena.

Umetnik stoji nad Zivljenjem, je gospod
gospodov, ni omejen po nikakem pravu, ni
vezan z nikako Clovesko silo.

Ne poznamo nikakih postav, niti nravnih,
niti druzabnih; ne poznamo nikakih ozirov;
vsak duSevni pojav nam je Cist, svet, globok
in tajinstven, da je le silen.“")

Gotovo bi razzalil bravce tega lista, ko
bi jim z modroslovnega staliS¢a zavracal to
westetiko“. Naj opozorim le na nekatere po-
glavitne nesmisle! Ali je umetnost izrazZanje
duSe? Doslej smo vedno mislili, da umetnost
izraza lepoto. ,Du$a“ v tem sestavu je pan-
teiSko bozanstvo, in kot je nesmiseln pan-
teizem, je nesmiselno vse, kar se na njem
zida. Ali umetnik ne sme poznati nacel in
smotra? Brez nacel in smotra dela le Zival.
Ali je dobrota in zlo nekaj prigodnega, kar
sme biti istovredno? Kdor to trdi, mora za-
tajiti svojo pamet. Ali sila strasti odlocuje
nje lepoto? Potem je morilec tem lepsi, ¢im
bolj pozZivinjen je. Ali domoljubje in nravnost
poniZujeta umetnost? Ce je to res, so najvedji
umetniki in prvi duhovi vseh ¢asov poniZe-
vali umetnost, povzdigujejo jo pa — deka-
denti. Vrhunec nespameti je pa dosegel tak
v sebe zaljubljen pisatelj, ko se imenuje
gospoda gospodov in zaseda bozji prestol.
Podoben je norcu, ki si dene papirnato krono
na glavo, sede na smeti in zaniCuje pametne
ljudi, ki ne priznavajo, da je -— Kkralj. In
tak je Przybyszewsky, ki peva Zenski:

»Jaz kralj, ti kraljica . . . Ti — Jaz...
Jaz — Ti ... Ti, Ti, veéna ljubljenka moja
...pojdi...pojdi...dam ti palado, pojdi,

) ,Slovansky Piehled“, 1899, 333.
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sveti Duh moje ljubezni . . . .. objemi me
itd. =Y

Te novodobne zmote nosijo na sebi tako
jasen pecat smesnosti, da je odve¢ vsaka
kritika. Pa do tega mora dovesti kult indi-
vidualnosti, katerega so pri nas nastopili
zadnji ¢as nekateri mlajsi ljudje. Vsak svoj
lastni veleum, vsak svoj lastni leksikon, vsak
svoj suverén, vsak svoj bog!

Na to pot je Kkrenil ASkerc s svojimi
udenci, ki je nedavno izrekel o sebi sodbo *),
popolnoma istovredno s Przybyszewskega
,Confiteorjem®.

Jako milo se je izrazil predsednik ,,I/VIa—
tice Slovenske“ pri zadnjem obcénem zboru,
ko je insinuacije, stavljene mu od te strani,
odbil z besedami: ,Matica Slovenska ni to-
riSe za prevratne knjiZevne poskuse.®

Pa presodimo k sklepu trezno pomen
tega novega slovstvenega gibanja!

V ¢lovestvu se vedno pojavlja hrepenenje
po napredku, po neéem novim, boljSim. To
hrepenenje je naravno, in kolikor je naravno,
je samo ob sebi dobro. Kakor znanost ne
sme nikdar obstati, ampak mora napredo-
vati v svoji smeri, tako umetnost iS¢e vedno
novih idej, novih oblik.

Pa to hrepenenje po novem, originalnem
delovanju, je odvisno od raznih Cciniteljev.
Najprej je dolocuje nrav cloveska. Nravno
¢ist Clovek ima drugacen okus, nego izpri-
jenec, ki ga mikajo samo Se izredni, celd
protinaravni ekscesi. Razvoj ima svoj temelj.
Kdor stoji na temelju idealizma, iS¢ razvoja
v idealiS$ki smeri in se naj varuje, da ne
prezira preve¢ realnosti. Kdor stoji na sta-
lisCu izkljuénega realizma, je v nevarnosti,
da ne propade v naturalizem. OdloCuje pri
tem vzgoja, odlocujejo vzgledi, odlocujejo
zunanji pogoji. R

To hrepenenje po novih oblikah in mikih
je rodilo tudi nove struje. Naturalizem se
¢lovestvu studi. Ravno oni, ki so se najbolj
nauzili naturaliSke nagote, hrepené po novi
hrani. In kot izraz prenasiéenosti in Zeje po
nadCutnem uzitku je secesijonizem upra-

) Przeglad Powszechny“ LXII. 180.
?) ,Ljublj. Zvon* 1899, str. 318.
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vicen. Secesijonisti se imenujejo novodob-
niki, ker so se locCili od naturalistov.

Nov slog, nova umetnost! Ta Kklic od-
meva v naSem stoletju v stavbarstvu in v
ornamentiki Ze dolgo casa. Romanstvo, go-
tika, renesansa, barok — kdo ne pozna teh
oblik? In v slovstvu: idealizem, realizem,
naturalizem — komu niso znani? Nova doba
pa hoce ustvariti nekaj novega, nckaj neza-
sliSanega —, pa ne more. Od tod to cudno
iskanje po novih oblikah. Kitajski ornamenti
na porcelanu, indski okraski, asirske in
egiptovske oblike, staronemski stoli, perzijske
in staromexikanske poteze, to vse hocejo
zdruZiti ornamentiki nove dobe; pa kar ustva-
rijo, ni nov slog, ampak posnetek starega,
ze davno obrabljenega. Ce grem v historiéni
muzej na Dunaju, lahko vsaki obliki najdem
vrstnico v prosli dobi.

A nekaj novega hocéemo! To hlepenje
po novih oblikah mora zavesti na napacna
pota le, ako se v obdinstvu omajajo nacela
o nravnosti, resnici in lepoti. In to se je,
zal, zgodilo v zadnjih desetletjih. Poglavitna
nacéela o vecnih resnicah je izpodkopala nova
znanost s svojimi Solami; grdi proizvodi
policija opravlja posel zaspanega cuvaja, so
izpridili mladini nravnost in okus za lepoto;
in dnevno casopisje, ta lascivni suzZenj Skan-
dalov Zeljnega obcinstva, je izpodkopalo javno
poStenje in ostanke znacajnosti. Starim opti-
mistom, ki mislijo danes Se tako, kot je mla-
dina mislila pred tridesetimi leti, sc te be-
sede zdé morda prehude, a kdor obcluje z
dijaki, ki ber6 nekatere nasSe liste, bo priznal,
da je res tako.

Sad te kulture je dekadentizem. Ime je
dobro. Ime dekadent bi se dobro preloZilo
na slovensko z besedo ,propalica“. Imenu-
jejo se tudi simbolisti, ker svoja ,ustva“ iz-
razajo v mistiéni, ¢udni, neumljivi obliki.
Naturalizem je bil ponosen na svojo jasnost,
natanénost in goloto, okultist pa je ponosen
na svojo nejasnost, neumljivost in mraénost.

Polemika proti ljudem, ki stojé na sta-
liSCu skrajnega individualizma, proti skep-
tikom, ki stojé intelektualno prav tam, kjer
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je pred dvaindvajsetsto leti stal Pyrrho s
svojimi ucenci, polemika proti tajivcem vsake
objektivne, za vse dase trajne resnice je
brezuspeSna in nepotrebna. Kdor zavrze Ze
a priori vsak dokaz s sploSnim dvomom, je
neozdravljiv.

A oni slovstveniki in umetniki, ki so si
v splo$ni zmeS$njavi in razdvojenosti ohra-
nili Se trdne nazore o lepoti in posteno
kr§éansko prepri¢anje, poslu$ajo naj glas
pameti in stojé nad breznazorno modo, to
tiranko nerazsodnega polizobraZenstva.
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Okoli nas se izpreminja javno mnenje,
kakor ga nam napovedujejo tuji vplivi. A
nad vsemi vplivi stojé veéna nacela resnice
in lepote. Naturalizem in impresijonizem,
simbolizem in verizem in vse njih prehodnje
stopnje prihajajo in odhajajo. A vekomaj res
ostane, da je namen umetnosti izraZati lepoto
v CSutni obliki. Vekomaj res je,da lepote ni
tam, kjer je dvom in nenravnost. Vekomaj res
je, da se moti oni, ki zavrZe resnico. In de-
tudi moderni skeptik s satirsko ironijo smesi
resnico, resnica ostane vendar resnica.

Knjizevnost.

Slovenska knjiZevnost.

Knjige ,Slovenske Matice“ za 1. 1898.

Letopis ,Slovenske Matice* za leto 1898.
Uredil Anton Bartel 8 Str. 350. — LetoSnji
letopis obsega Sest znanstvenih razprav, slovensko
hibliografijo za leto 1897. in tajnikovo porocCilo o
delovanju odborovem in Stevilu drusStvenih udov.
»MeSCanski Spital.“ (Spisal Ivan Vrhovec.) Zname-
niti veS¢ak popisuje zgodovino castite ostaline iz
starih Casov, ki je pred kratkim vsled potresne
katastrofe izginila s prizoriséa. S ,Spitalom*
je zdruZen lep kos domace kulturne zgodovine.
Zlasti ob Casu reformacije je imela Spitalska cerkev
vazno ulogo, ker so imeli verski novotarji tamkaj
svoje shode. V uvodu zavraa g. pisatelj napacno
misel, da je sluzil ,Spital® za bolnico, marvec je bil
zavod, kamor so sprejemali stare uboZne in be-
tezne ljubljanske meSCane. Ustanovila ga je ogrska
kraljica Elizabeta 1. 1345. Temeljito in obSirno opi-
suje potem dohodke meSCanskega Spitala, njegovo
upravo in razne izpremembe, ki so se pri upravi
dogodile v teku let. Posebno zanimivi sta poglavji:
,Spitalska cerkev v protestantski dobi® in ,Boj med
ljubljanskim patricijatom in demokratsko stranko.”
— Dr. Fr. Vidic razpravlja ,Razmere slovenskih Tru-
barjevih spisov k protestantovskim hrvasSkim knji-
gam® in sklepa iz njih, da so sluZile slovenske
knjige hrvaskim za predlogo. Popolnoma se stri-
njamo s sodbo pisateljevo, ,da se Trubarju ni iz
patriotizma, temve¢ iz verskega fanatizma vzbudila
Zelja Siriti protestantske knjige“ (str. 114 in ,da se
je to doslej v slovenski literaturi premalo poudar-
jalo“. Narodno navduSenost pripisovati Trubarju se
pravi oZarjati ga z nimbom, ki ga nikdar ni imel
In vendar imamo dokaj takih romantiSkih slovstve-

nikov! Trditev Kopitarjeva (ibidem), da duhovniki
pred Trubarjem niti evangelija niso ljudstvu brali, Se
manj pridigovali, je (en bloc) neresni¢na. Ucenjaki
(Crucl, Janssen) so dokazali in tudi Ze protestantje
(Jorg) priznavajo, da se oznajevanje boZje besede
pred reformacijo ni tako zelo opuscalo, kakor na-
vadno trdé nasprotniki. Isto spriujejo tudi razna
latinska navodila za pridige in bogate latinske zbirke
iz onih Casov. Ljubljanska Skofija v tem ni delala
izjeme. Zakaj so navzlic temu ni ,ohranilo ni¢ pisa-
nega (v slovenskem jeziku) iz ¢asov pred Trubarjem*
ni pretezko umeti, ker so bili taki rokopisi bolj
osebna last in so nanje manj pazili, jih raztrgali,
sezgali ali za makulaturo porabili. Kar jih je bilo v
samostanih, te so uniCili, ko so zatrli samostane.
Dokaz, ki ga pisatelj, oziroma Kopitar, navaja za
svojo trditev iz jezuitske kronike, ,dass erst die
Jesuiten zu catechisieren, Beichte zu horen etc. an-
fingen,* je piskav. Doslej vendar Se nihée ni trdil
da so jezuitje uvedli izpoved! SliSali smo Ze padc,
da jo nekateri protestantje (resni zgodovinarji ne)
pripisujejo Inocenciju IIL. (f 1216.): a da je devati
tudi ta ,tormentum® jezuitom na rovas, nam je po-
polnoma novo. Kako je torej umeti omenjene be-
sede » Rector govori o drugi polovici 16. stoletja
(jezuitje so prisli v Ljubljano 1590.), torej o dobi
Trubarjevi innjegovih naslednikov,
ko je bilo meS¢anstvo v Ljubljani veCinoma prote-
stantovsko in so bili tudi duhovniki ocitni ali pa
skrivni privrZenci novotarij. Da se tedaj v Ljubljani
ni izpovedovalo in poulevalo v katoliSkih verskih
resnicah, je verjetno; zaceli so to Sele protireforma-
torji. — jezuitje. SploSno o dobi pred Tru-
barjem pa te besede ne veljajo. — Pod zaglavjem
yIvan Turjaski, krajiski zapovednik“ opisuje Ivan
Steklasa zivljenje dveh znamenitih kranjskih ju-
nakov: Ivana in Vajkarda TurjaSkega. — ,Slovarski
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in besedoslovni paberki® (L. Pintar). K razpravici o
besedi ,gostje“ bi opomnili, da so ljubeznice (come-
stiones caritativae, dydnat) starokrS¢anskega izvora.
Tedaj so bile navadno zdruZene s skupnim svetim
obhajilom. Sli¢ne navade so se ohranile v srednjem
veku po nekaterih samostanih. — ,DuSevna naobrazba
¢lovestva in Zensko vpraSanje“ je opus posthumum
1+ Ivana Bernika. Pisatelj razpravlja Zensko vpra-
Sanje z estetiSkega staliS¢a. Pri svojem razmotrivanju
se opira na grSke nazore, da sluzi omika le izpo-
polnjevanju lastne osebnosti. Poganski nazori o
,poziciji lastne osebe“ so nasprotni krsCanstvu, ki
je njena negacija“. S tega staliS¢a razpravlja pisatelj,
kako je mozno Zensko osebnost in njena svojstva
(Sast za mero, harmnijo, lepoto) izpopolniti, da bo
blagodejno vplivala tudi na moSko osebnost (pro-
duktivnost, mo¢ inicijative.) Iz teh refleksij je raz-
vidno, da podaje pisatelj malo praktiCnega. Na
kriGanstvo se celo ni¢ ne ozira, in vendar je to po-
" vzdignilo Zensko na stopinjo sedanje veljave. Zensko
vprasanje je del socijalnega vpraSanja, in kdor
se 7 njim bori, mora se ozirati na naravne in
bo zje zakone. — Slednji¢ Se Ivan Verhovec opisuje
prepir zaradi velikega zvona SenklavSkega, ki je bil
izprva namenjen Sentpeterski cerkvi. Preporna stvar
se je poravnala 1. 1660. — Bibliografija je natan¢no in
pregledno sestavljena. Iz Letopisa povzemamo, da
se je Stevilo Maticarjev zopet pomnoZilo za 219 udov.
— Odboru Zelimo vztrajnosti na dosedanjem potu.
Potem je tudi razvoj Matici zagotovljen!
Dr. ¥ Gruden.

HrvasSka knjiZevnost.

Zabavna knjiinica Matice Hrvatske. Svezak
CCX—CCXIIL Silvije Str. Kranjcevid. Iza-
brane Pjesme. 8° 224 str. HrvaSka Matica po-
daje letos svojim Citateljem poleg Niemcicevih izbra-
nih pesmij Se debelo knjigo Kranjevicevih. S tem

Razne

Stoletnica PuSkinova.

Z nenavadnim sijajem so slavili Rusi stoletnico
rojstva svojega najvecjega pesnika PuSkina. Car,
veljaki, knjizevniki, Sole, narod . . . vse je tekmo-
valo v proslavljanju onega moza, ki ga Stejejo za
najveéjega genija ruskega. Tudi drugi Slovani niso
zaostali. Na Dunaju zivei Slovani so priredili pro-
slavo dné 7. min. meseca zvecer s primernim kon-
certom. Listi slovanski so objavili Zivljenjepis in
oznacili njegova dela. Opisali so njegov vpliv na do-
ti¢no knjiZevnost, omenili razne prevode, proslavljali
ga s pesmimi, podajali prevode iz njegovih del Tako
sc je jedenkrat — dejal bi — vse Slovanstvo zdru-
Zilo v jednem delu in jednem namenu. Iz tega se

Razne stvari.

hoce ocitno pokazati rapidni napredek svojega pesni-
Stva, s katerim lahko tekmuje z ostalimi izobraZe-
nimi narodi. Kranj¢evicje dober pesnik, lirik in epik
zajedno. Lirske pesmi so vefinoma refleksivne ter
So ponajvel otoznega znaaja. Pesnik prav pogo-
stoma misli na smrt; od tod njegove mehko-otozne
pesmi o gomili, o grobu, o smrti, o no¢i mrtvih,
Smrti, Neznani grob, itd. Pesnik poje:

Kad mi klone hladno celo,

kad dogori sv’jea moja,

kad mi mrtve o¢i sklopi

samilosna ruka koja —

i kad tudja suza ¢ija

oplade mi puste dane,

brado moja, ljudi moji

smilujte se onda name!

Ta bolest, skoro bi jo imenovali svetobolje, pre-
veva tudi ostale lirske pesmi. KrepkejSe so epske
pesmi, katerim je povzel motive iz sv. pisma ali iz
narodovega Zivljenja. Tu in tam poseza tudi na polje
svetovne zgodovine. ,Eli, Eli! lama azartani?!“ Zadnji
Adam, Mojsije, Heronejski lav, No¢ na Foru itd.
Polna cini¢nega sarkazma je satira Gospodskomu
Kastoru. V istini ima Kranjevi¢ obsezno pesnisSko
obzorje, jezik lep in jedrnat, pesmi polne Zivih pri-
mer in Zive plastike.

Polne gorkega rodoljubja so Uskocke elegije.
Le beri v prvi:

Oj vi muke nikad oplakane,

ma kukali preko groba svoga!

O moj dome — na sve Cetir’ strane
zgazen raju usred srca moga!

Koncem knjige je oratorij: Prvi grieh. Te-
Zavno je opisovati svetopisemske dogodke v poeziji,
ker imajo temeljno podlago v istini, ter jim vsako
idealizovanje ve¢ Skoduje nego koristi. Kakor hitro
pesnik zapusti to realno podlago in se ve¢ ali manj

ooooo

original, temvel gola fikcija. Zal nam je, da tega
oratorija ne moremo hvaliti ali odobravati. 2.

stvari.

vidi, koliko je napredovala slovanska vzajemnost
v poslednji dobi. Ko se je praznovala petdesetlet-
nica njegove smrti 1. 1887., bila je ta slovesnost
samo ruska. stoletnica rojstva pa je Ze slovesnost
vseh Slovanov. Toliko veljavo na kulturnem polju
so si pridobili Rusi!

Puskin tudi Slovencem ni neznanec. Cel6 Ko-.
seski nam je podal nekaj prevodov iz njega. Da ga
nas$ list ne opisuje ob tej slovesni priliki, vzrok je to,
da smo ga Ze opisali in sicer 1. 1895. v 15. in 16. Ste-
vilki?) ter podali ondi tudi njegovo sliko.

) Ondi naj se blagovoli na str. 483, a, v. 15. po-
praviti tiskarska pomota ,ob stoletnici njegovega
rojstva“ v: ,ob osemdesetletnici njegovega rojstva“.




Pogovor

(Dalje.)

Ali naj se $teje Cankarju $e v posebno
zaslugo, da ,ne pravi nikjer, da odobrava
to zivljenje“,da ,ne proslavlja nemoralnosti“ ?
Ali je treba za hudobijo tudi tega, da jo hu-
dobneZ hvali in proslavlja? Judez je Judez,
Ceprav je celé obsodil svoje izdajstvo. —
— Kdor dobro premisli kritikove besede,
razvidi, da jih je nekaka prirojena resnico-
ljubnost pisatelju izvabila proti prvotnemu na-
menu. In s tem je pisatelj sam priznal, pri-
znal izreéno in umevno, da nravnost ni brez-
pomembna stvar za pesnika, da nravni zakon
ni nepotreben ozir, temve¢ da mora tudi
pesnik pevati vsaj tako, da ne odobrava
greha.

Iz vsega tega se vidi, da je gospod oce-
njevavec dobrohoten in prizanesljiv proti
pesniku, kolikor le more biti; vidi se tudi,
da mu nadeloma ni mar za one ozire, ka-
terim pravimo ali eti¢ni zakoni, ali spodob-
nost, ali sramezljivost.

Toda ¢ujmo sedaj, kako se njegovo mis-
ljenje polagoma nagiblje tudi na drugo stran!
»Jaz torej Citam ,Dunajske vecere' z reali-
stinega staliSa. Pravi poet-umetnik iSce
povsod le ¢loveka, analizuje in Studira
cutede in trpece Clovesko srce in poezijo
njegovo. Tudi med gresniki iSce le ¢lo-
veka, njegovega boljSega’) bitja, kolikor
se ga vidi iz propada zmot. Tako je Dosto-
jevski iskal med najvecjimi hudodelniki tistih
isker, ki jih v teh bitjih niti pregreha ni
mogla ugasiti *) . . . Tako razumevam vsaj jaz
te ,Dunajske vecere’. Menda se ne motim .

Pazimo zlasti na naslednje besede in na
dostavek o ,Dunajskih vecerih“! ,,Clsto
neomadeZevana sicer muza pesni-
kova morda®) ni odSla iz tega so-
parnega ozradja, upam®) pa, da ga ne
odobrava, ampak ga smatra samo za predmet
svoji umetnosti. Kot ¢lovek c¢isla pravo eti¢no
nacelo, kot pesnik pa nam kaze te slike,

') Ko bi tako bilo! Ko bi novodobni pesniki
iskali .boljSega bitja“ Cloveskega med gresniki! Saj
smo tudi mi za to. A za to nismo, da iS¢ejo slabej-
Sega bitja, le tega, kar je nizko, podlo sramotno.
Dokaz temu je znana povest ,V krvic.

; ) Cltatelja Zivo opozarjamo na to izjavo in pro-
simo, naj primerja Z njo istinito ravnanje novo-
strujarjev

%) Cemu ta ;morda‘? Ali da, ali ne, to je mosko!
A mi dobro umevamo ta ,morda‘.

%) ,Upam‘—: torej gospod recenzent ni preprican,
da bi gospod Cankar ne odobraval ali ljubil tega
ozracja.

Jaz si umivam rokel! . .

¢eS: ,Tako je! Ako Vam ni prav, pomagajte,
zdravite, reformujte naso druzbo, ¢e morete!
. V ,Dunajskih ve-
¢erih‘ pa se je — to naj Vam S$e dostavim
— Cankar pr1bhza1 za las tisti delikatni
meji, katere resni eroti¢ni lirik ne sme pre-
stopiti, ako hocde, da bode literatura priste-
vala njegove pesmi k resni umetnosti. Marsi-
kak c¢itatelj, zlasti pa marsikaka Citateljica
porece morda (!) Ze zdaj, da je Cankar v tem
ciklu parkrat vsaj z eno nogo Ze prestopil
tisto delikatno mejo. Finemu okusu se n. pr.
adjektiv ,pohoten‘ ponavlja Ze preveckrat. A
¢e bi tak sijajen lirski talent, kakrSen je
Cankar, hotel Se dalje iti v tem genru, nego
je Ze Sel v ,Dunajskih vecerih‘, bi nam bilo
galizang .55

DusSeslovnemu opazovavcu je ta ocena
prezanimiva. Kako pogumno in odlocno se
postavlja od zacetka proti vsakomu, ki bi
dvomil o vrlini Cankarjevih pesmij! Toda
polagoma se ta pogum in odlo¢nost poiz-
gubita tako, da se ocena konduje znacilno:

.,bi nam bilo Zal zanj“. Zares, ,nihce ne
more dvema gospodoma sluziti‘“, to je iz-
kusil tudi gosp. Askerc tukaj: nihée ne more
nenravnih pesmij zagovarjati in ob jednem
potezati se za resno in pravo umetnost.

Gosp. Askerc, ki je proti svojim nasprot-
nikom jako piker in v njih ne iS¢e prav nic¢
,boljSega bitja“, zna pisati v prid svojim
prijateljem fino, prizanesljivo in ne varcuje
z ,morda’, in tudi ne neha ,upati’.

Ce pa pregledamo navedeno oceno brez
stranskih ali strankarskih ozirov, ¢e odpih-
nemo z naocnikov tiste nepotrebne ,morda‘,
,Jjaz Citam, tako razumevam’ . in namestu
,upanja‘ rabimo mosko in jasno sodbo, mo-
ramo reéi, da je gosp. ASkerc v tej oceni
priznal veljavo nravnih zakonov za resno
umetnost, priznal, da se je Cankarjeva muza
proti njim pregreSila in se spotaknila ob
tisti delikatni meji, katere resni erotiéni lirik
ne sme prestopiti, in da je odSla ,omade-
Zevana iz tega soparnega ozracja‘. Ali s tem
kaj podtikujemo gospodu recenzentu? Saj
smo podali njegove besede same, katere naj
umni bravec sodi trezno in mirno.

Zares, gospod recenzent bi moral biti kakor
nekak moralni astronom, da bi mu verjeli, ko
pravi: ,Cankar se je za las priblizal tisti
delikatni meji“, (ne da bi bil nenraven).
Ako se kdo nespodobnosti pribliza za las,
ali ga moremo $e imenovati spodobnega ?




Odkrito izjavljamo, da nas veseli to pri-
poznavanje nravnih zakonov pri pisatelju, ki
hoce imeti umetnost vsestransko neodvisno.
Seveda je v svoji oceni nedosleden, pa iz
tega bi se lahko sam uveril, da njegovo na-
¢elo o vsestranski neodvisnosti ni. pravo.
Kakor Zzivljenje, tako je tudi umetnost pod-
rejena veénim in vesoljnim nravnim zako-
nom. Kdor pa prestopa one meje, katere do-
locujejo nravni zakoni za umetnost, tisti ne
more biti nikdar vzoren in dober umetnik.

(Dalje.) Dr- Ky L.

Gosp. L. v V.n. L. ,Dobim-li odgovor
za svoje prvence®? vpraSate. Odgovarjamo
Vam radi, a bodete-li z odgovorom zado-
voljni, ne vemo. VaSi dve drobni pesmici
sta taki, da ne moremo reci: Skoda truda,
ki ste ga imeli Z njima, a tiskati ju vendar
ne moremo. Prva ,Tam® in druga ,Pomlad“
kaZeta, da bolehate, in VaSa bolezen je ,sveto-
bolje“. Zato sta tudi prisiljeni; cutili smo,
da ste siloma delali te verze:

Tu ne morem ved trpeti,
tu je zalost in bridkost;
tu ne morem ved Ziveti,
tam je vecna veselost.

Hm! Takih-le ,pesmij“ nam zloZite lahko
na cente, a nas bi ne ganila nobena. V drugi
kitici je dvakrat nepotreben apostrof. Tudi
brez slovni¢nih pogreSkov nista pesmi, v
katerih pogreSamo jasnosti in resnic¢nosti.
Vse Vam je kakor v sanjah. Zato Vam za
sedaj ne moremo izreci nikake pohvale, tem-
ve¢ Vas prosimo, da bi pevali tako, kakor
v resnici Gutite, in da bi svoje misli pove-
dali v lepi in pravilni obliki.

Gosp. X. Y. v L. Poslali ste nam nedavno
pet pesmic, dokaj dobrih po obliki, ki se
gladko beré in kazejo, da niste posili-pesnik.
Par dnij zatem pa ste nam poslali prepoved,
da naj jih ne omenimo na platnicah, éeS da
bi nasa kritika na platnicah Vas le osme-

Sila. Zakaj neki?® Vendar smo pokorni Vasi
voljiin ne bomo kritikovali posamnih pesmic,
pa¢ pa Vam ponudimo par sploSnih opazk.
Skoda bi bilo VaSe zmozZnosti in Vasega
pesniSkega navdusenja, ko bi kar odlozili
pero ter opustili pevanje. — Veckrat smo
Ze rekli, da naj liricni pesnik opeva istinita
¢ustva v lepi obliki. Ko pa iSCete primernih
besed in izrazov, ne smete zaradi oblike —
rekli bi — potopiti v njih ali pokvariti
svojih custev. Ako pesnik kopidi besede,
bravec niti ne vé, kaj pravzaprav pesnik
hode povedati. V Vasih pesmih opaZamo, da
ste jako gostobesedni. Besede rabite bolj za
to, da zakrijete svojo misel, kakor da jo po-
veste. Na par krajih ne moremo uganiti, kaj
hocete reci, kaj ste cutili. Saj vendar ne
pevate sami zase, temve¢ tudi za druge: torej
je Vas namen, da Vas ti umevajo. Ne dajte
se zavesti v zmote onih novejSih pesnikov,
ki iS¢ejo posebne slave v tem, da pevajo ne-
umevno, temno, cudno in cudasko. Verjemite,
da takih pesnikov pametni Citatelji ne oblu-
dujejo, temvec jih zanicujejo. — Tudi to-le
opombo nam dovolite: Kakor prej$nji gospod
pesnik, tako tudi vi preve¢ — sanjate. Skoro
vse, kar gledate in opazujete, vse je tako
— sanjavo. Prosimo Vas in vse mlade pes-
nike: Ali je mladostno Zivljenje res le prazna
sanja?® Ali Vas ne vzbuja mladost k delu, k
veselju, k sreéi? Ali bi ne bilo bolje in ko-
ristneje, da bi se navduSevali ob prirodni
lepoti, kakor da sanjarite? Ni zdravo to, ni
pravo. Zakaj bi ne opazovali bistro in trezno
Zivljenja, zakaj bi ne opazovali in vzgajali
samega sebe in se trudili za lepe in moske
kreposti, ki bodo kdaj podlaga Vasi sreéi,
¢asni in veéni? Ne, Zivljenje ni sanja, ampak
Cista istina, katero je treba bolj Studirati
kakor najtezavnejSo slovnico. Cim bolj se
bodete vglobili v Zivljenje, tem ve¢ vsebine
bodo imele VaSe pesmi.

Veselilo nas bo, ¢e dobimo kmalu Kkaj
izpod VasSega peresa ne samo za Kritiko,
ampak tudi za list. (Dalje.) M. B.

Vintgar. Slika iz gorenjske Svice. Spisal Ivan
Godec. Ponatisk iz ,Dom in svet“-a. Zalozil Jakob
Zumer v Gorjah. Ljubljana, 1899. 16° Str. 36. —
Na stroske ga. Jak. Zumra smo priredili ponatisk
spisa o ,Vintgarju v mali obliki in s posebno

licno naslovno stranjo. KnjiZica je okraSena z dese-
. timi slikami in jednim zemljevidom, ki pojasnjujejo
tekst, in je zares prikupljiva, tako da se prav lahko
meri z jednakimi knjigami v drugih jezikih. Cisti
dobiCek je namenjen za vzdrZevanje umetne poti
skozi Vintgar. Knjizica se dobiva pri zalozniku, a
prav bi bilo, da bi prisla tudi v knjigotrstvo.

Apostolski dusSni pastir, ali: ,DuSni pastir,
kaksSen naj bo in kako naj deluje. 8°. Str.348. —
Urednik tega lista je izdal pomladi s pomocjo neka-
terih prijateljev in na stroske sedanjega gospoda
Jjubljanskega skofa lepo dr. W. Cramerja knjigo o
zivljenju in delovanju duhovnega pastirja v slo-
venskem jeziku z omenjenim naslovom. Nekateri
duhovniki ljubljanske Skofije so jo dobili zastonj,
v knjigotrStvu se dobi za 60 kr, med tem ko stane
nemSka knjiga 1 gld. 80 kr. (Dokaz, da se Nemci
bogatijo s svojimi knjigami, a Slovenci kaZemo %
njimi svojo velikoduSnost in poZrtvovalnost. In
vendar nas Nemci imenujejo ,narod nizje vrste“!)




